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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER
Model: KP001G

Afhøvlingsbredde 82 mm

Afhøvlingsdybde 4 mm

Falsningsdybde 25 mm

Hastighed uden belastning 15.000 min-1

Samlet længde (med BL4040) 385 mm

Mærkespænding D.C. Maks. 36 V - 40 V

Vægt 3,7 - 4,9 kg

•	 På grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstående specifikationer blive ændret uden varsel.
•	 Specifikationer og akku kan variere fra land til land.
•	 Vægten kan være anderledes afhængigt af tilbehøret, inklusive akkuen. Den letteste og tungeste kombination i 

henhold til EPTA-procedure 01/2014 er vist i tabellen.

Anvendelig akku og oplader
Akku BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F

* : Anbefalet batteri

Oplader DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgængelige, afhængigt af hvilket område du bor i.

ADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere 
kan medføre personskade og/eller brand.

Tilsigtet anvendelse
Maskinen er beregnet til afhøvling af træ.

Støj
Det typiske A-vægtede støjniveau bestemt i overens-
stemmelse med EN62841-2-14:
Lydtryksniveau (LpA) : 90 dB (A)
Lydeffektniveau (LWA) : 98 dB (A)
Usikkerhed (K): 3 dB (A)

BEMÆRK: De(n) angivne støjemissionsværdi(er) er målt 
i overensstemmelse med en standardtestmetode og kan 
anvendes til at sammenligne en maskine med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne støjemissionsværdi(er) kan 
også anvendes i en præliminær eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Bær høreværn.
ADVARSEL: Støjemissionen under den fakti-

ske anvendelse af maskinen kan være forskellig 
fra de(n) angivne værdi(er), afhængigt af den 
måde hvorpå maskinen anvendes, især den type 
arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som 
er baseret på en vurdering af eksponering under 
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til 
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor 
maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i 
tilgift til afbrydertiden).

Vibration
Vibrationens totalværdi (tre-aksial vektorsum) bestemt i 
overensstemmelse med EN62841-2-14:
Arbejdstilstand: overfladeslibning
Vibrationsemission (ah): 4,3 m/s2

Usikkerhed (K): 1,5 m/s2

BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration er 
målt i overensstemmelse med en standardtestmetode og kan 
anvendes til at sammenligne en maskine med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for 
vibration kan også anvendes i en præliminær 
eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Vibrationsemissionen under den 
faktiske anvendelse af maskinen kan være for-
skellig fra de(n) angivne værdi(er), afhængigt af 
den måde hvorpå maskinen anvendes, især den 
type arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikker-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som er 
baseret på en vurdering af eksponering under de fakti-
ske brugsforhold (med hensyntagen til alle dele i brugs-
cyklussen, f.eks. de gange, hvor maskinen er slukket, 
og når den kører i tomgang i tilgift til afbrydertiden).

Overensstemmelseserklæringer
Kun for lande i Europa
Overensstemmelseserklæringerne er inkluderet i Bilag 
A i denne brugsanvisning.
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SIKKERHEDSADVARSLER
Almindelige sikkerhedsregler for 
el-værktøj

ADVARSEL: Læs alle de sikkerhedsadvarsler, 
instruktioner, illustrationer og specifikationer, 
der følger med denne maskine. Forsømmelse 
af at overholde alle nedenstående instruktioner 
kan medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
Ordet "el-værktøj" i advarslerne henviser til det netfor-
synede (netledning) el-værktøj eller batteriforsynede 
(akku) el-værktøj.

Sikkerhedsadvarsler for akku høvl
1.	 Vent, til skærehovedet er stoppet, før du sæt-

ter maskinen fra dig. Et blottet roterende skæ-
rehoved kan gribe fat i overfladen og forårsage 
risiko for tab af kontrollen og alvorlig personskade.

2.	 Brug skruetvinger eller en anden praktisk 
måde til at fastgøre og understøtte arbejdsem-
net til en stabil platform. Hvis arbejdsemnet hol-
des i hånden eller mod kroppen, bliver det ustabilt, 
hvilket kan medføre, at du mister kontrollen.

3.	 Klude, tøj, ledninger, snore og lignende må 
aldrig ligge og flyde i arbejdsområdet.

4.	 Undgå at skære i søm. Se efter og fjern 
alle søm fra arbejdsemnet, før arbejdet 
påbegyndes.

5.	 Brug kun skarpe blade. Håndter bladene 
yderst forsigtigt.

6.	 Sørg for, at boltene til montering af bladet er 
strammet forsvarligt før brugen.

7.	 Hold godt fast i maskinen med begge hænder.
8.	 Hold hænderne på afstand af roterende dele.
9.	 Lad maskinen køre et stykke tid, før den 

anvendes på et egentligt arbejdsemne. Se efter 
vibration eller rysten, der kan tyde på forkert 
montering eller et dårligt afbalanceret blad.

10.	 Kontroller, at bladet ikke er i kontakt med 
arbejdsemnet, før der tændes ved afbryderen. 

11.	 Vent, til bladet når fuld hastighed, før der 
skæres. 

12.	 Sluk altid, og vent, til bladene er helt stoppet, 
før der udføres justering af skæredybde. 

13.	 Stik aldrig fingeren ind i spånrenden. Renden 
kan blive tilstoppet, når der skæres i fugtigt 
træ. Fjern spånerne med en pind. 

14.	 Lad ikke maskinen ligge og køre. Brug kun 
maskinen, når den holdes i hænderne. 

15.	 Når bladene eller nogle dele på tromlen udskif-
tes, skal du sørge for at udskifte delene på 
begge sider af tromlen som et sæt. Ellers kan 
den resulterende ubalance forårsage vibrationer 
og forkorte maskinens levetid.

16.	 Brug kun de Makita blade, der er angivet i 
denne manual. 

17.	 Anvend altid korrekt støvmaske/ånde-
drætsværn til det materiale og den anvendelse, 
du arbejder med. 

18.	 Betjen maskinen under stabile forhold. 
Betjening under ustabile forhold kan muligvis 
medføre personskade.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
ADVARSEL: LAD IKKE bekvemmelighed eller 

kendskab til produktet (opnået gennem gentagen 
brug) forhindre, at sikkerhedsforskrifterne for 
produktet nøje overholdes.
MISBRUG eller forsømmelse af at følge de i denne 
brugsvejledning givne sikkerhedsforskrifter kan 
føre til, at De kommer alvorligt til skade.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
akkuen

1.	 Læs alle instruktioner og advarselsmærkater 
på (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2.	 Adskil eller ændr ikke akkuen. Det kan mulig-
vis resultere i en brand, overdreven varme eller 
eksplosion.

3.	 Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet stærkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

4.	 Hvis De har fået elektrolytvæske i øjnene, 
skal De straks skylle den ud med rent vand og 
derefter øjeblikkeligt søge lægehjælp. I modsat 
fald kan De miste synet.

5.	 Vær påpasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:
(1)	 Rør ikke ved terminalerne med noget 

ledende materiale.
(2)	 Undgå at opbevare akkuen i en beholder 

sammen med andre genstande af metal, 
for eksempel søm, mønter og lignende.

(3)	 Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan forårsage en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog værktøjstop.

6.	 Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen 
på steder, hvor temperaturen muligvis kan nå 
eller overstige 50 °C.

7.	 Lad være med at brænde akkuen, selv ikke i til-
fælde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er 
fuldstændig udtjent. Akkuen kan eksplodere, 
hvis man forsøger at brænde den.

8.	 Slå ikke søm i, skær ikke i, knus, kast, tab ikke 
akkuen og stød ikke akkuen mod en hård gen-
stand. Sådan adfærd kan muligvis resultere i en 
brand, overdreven varme eller eksplosion.

9.	 Anvend ikke en beskadiget akku.
10.	 De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt 

lovkrav vedrørende farligt gods. 
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts 
transportselskaber, skal særlige krav til forpakning 
og mærkning overholdes. 
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Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du 
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold også 
eventuel mere detaljeret national lovgivning. 
Tape eller tildæk åbne kontakter, og pak batte-
riet på en måde, så det ikke kan flytte sig rundt i 
pakningen.

11.	 Når akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra 
maskinen og bortskaffe den på et sikkert sted. 
Følg de lokale love vedrørende bortskaffelsen 
af batterier.

12.	 Brug kun batterierne med de produkter, som 
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres 
i ikke-kompatible produkter, kan det medføre 
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af 
elektrolyt.

13.	 Hvis maskinen ikke skal bruges i længere 
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra 
maskinen.

14.	 Akkuen kan muligvis under og efter brug være 
varm, hvilket kan forårsage forbrændinger 
eller lavtemperaturforbrændinger. Vær påpas-
selig med håndtering af varme akkuer.

15.	 Rør ikke terminalen på maskinen straks efter 
brug, da den bliver varm nok til at forårsage 
forbrændinger.

16.	 Sørg for, at spåner, støv eller jord ikke sætter 
sig fast i akkuens terminaler, huller og riller. 
Det kan forårsage opvarmning, antændelse, 
sprængning og funktionsfejl i maskinen eller 
akkuen, hvilket kan medføre forbrændinger eller 
personskade.

17.	 Medmindre maskinen understøtter brugen i 
nærheden af elektriske højspændingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i nærheden 
af elektriske højspændingsledninger. Det kan 
muligvis medføre funktionsfejl på eller nedbrud af 
maskinen eller akkuen.

18.	 Opbevar batteriet utilgængeligt for børn.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
FORSIGTIG: Brug kun originale batterier 

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller 
batterier som er blevet ændret, kan muligvis medføre 
brud på batteriet, hvilket kan forårsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldiggør også 
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnåelse af maksimal 
akku-levetid
1.	 Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop 

altid værktøjet, og oplad akkuen, hvis De 
bemærker, at værktøjeffekten er aftagende.

2.	 Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3.	 Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C - 
40 °C. Lad altid en varm akku få tid til at køle 
af, inden den oplades.

4.	 Når du ikke anvender akkuen, skal du fjerne 
den fra maskinen eller opladeren.

5.	 Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i 
længere tid (mere end seks måneder). 

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
trådløs enhed

1.	 Undlad at adskille eller ændre den trådløse 
enhed.

2.	 Opbevar den trådløse enhed utilgængeligt for 
små børn. Søg øjeblikkeligt læge, hvis den 
sluges ved et uheld.

3.	 Brug kun den trådløse enhed sammen med 
maskiner fra Makita.

4.	 Udsæt ikke den trådløse enhed for regn eller 
våde omgivelser.

5.	 Brug ikke den trådløse enhed på steder, hvor 
temperaturen overskrider 50 °C.

6.	 Brug ikke den trådløse enhed i nærheden 
af medicinske instrumenter som f.eks. 
pacemakere.

7.	 Brug ikke den trådløse enhed i nærheden af 
automatiske enheder. Hvis den bruges, kan 
automatiske enheder udvikle fejlfunktion eller fejl.

8.	 Undlad at betjene den trådløse enhed på ste-
der med høje temperaturer eller steder, hvor 
der kan genereres statisk elektricitet eller 
elektrisk støj.

9.	 Den trådløse enhed kan frembringe elektro-
magnetiske felter (EMF), men de er ikke skade-
lige for brugeren.

10.	 Den trådløse enhed er et præcisionsinstru-
ment. Undgå at tabe eller slå på den trådløse 
enhed.

11.	 Undgå at berøre terminalen på den trådløse 
enhed med de bare hænder eller metalliske 
materialer.

12.	 Tag altid batteriet ud af produktet, når den 
trådløse enhed monteres på det.

13.	 Når låget på åbningen åbnes, skal du undgå 
steder, hvor der kan komme støv eller vand ind 
i åbningen. Hold altid indgangen til åbningen 
ren.

14.	 Indsæt altid den trådløse enhed i den rigtige 
retning.

15.	 Undgå at trykke for hårdt på den trådløse akti-
veringsknap på den trådløse enhed og/eller at 
trykke på knappen med en genstand med en 
skarp kant.

16.	 Luk altid låget på åbningen under brug.
17.	 Undlad at fjerne den trådløse enhed fra åbnin-

gen, når der er sluttet strøm til maskinen. Hvis 
du gør dette, kan det medføre funktionsfejl i den 
trådløse enhed.

18.	 Undlad at fjerne etiketten på den trådløse 
enhed.

19.	 Undlad at sætte nogen etiket på den trådløse 
enhed.

20.	 Lad ikke den trådløse enhed ligge på steder, 
hvor der kan genereres statisk elektricitet eller 
elektrisk støj.

21.	 Lad ikke den trådløse enhed ligge på steder, 
der er udsat for høj varme, for eksempel en bil, 
der står i solen.

22.	 Lad ikke den trådløse enhed ligge på et sted 
med støv eller pulver eller på et sted, hvor der 
kan udvikles ætsende gas.
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23.	 En pludselig temperaturændring kan forårsage 
dug på den trådløse enhed. Brug ikke den 
trådløse enhed, før duggen er tørret helt bort. 

24.	 Ved rengøring af den trådløse enhed skal den 
aftørres forsigtigt med en tør, blød klud. Brug 
ikke rensebenzin, fortynder, ledende fedtstof 
eller lignende.

25.	 Ved opbevaring af den trådløse enhed skal den 
opbevares i den medfølgende æske eller i en 
beholder, der er fri for statisk elektricitet.

26.	 Indsæt ikke andre enheder end den trådløse 
enhed fra Makita i åbningen på maskinen.

27.	 Undlad at bruge maskinen, hvis låget til åbnin-
gen er beskadiget. Vand, støv og snavs, der 
kommer ind i åbningen, kan forårsage fejlfunktion.

28.	 Undlad at trække og/eller vride låget til åbnin-
gen mere end nødvendigt. Sæt låget på igen, 
hvis det falder af maskinen.

29.	 Udskift låget til åbningen, hvis det bliver væk 
eller ødelægges.

GEM DISSE FORSKRIFTER.

FUNKTIONSBESKRIVELSE
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
justering eller kontrol af funktioner på maskinen.

Isætning eller fjernelse af akkuen

FORSIGTIG: Sluk altid for værktøjet, før De 
monterer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold værktøjet og akkuen fast 
ved montering eller fjernelse af akkuen. Hvis De 
ikke holder værktøjet og akkuen fast, kan de glide ud 
af hænderne på Dem og forårsage beskadigelse af 
værktøjet og akkuen eller personskade.

► Fig.1:   �1. Rød indikator 2. Knap 3. Akku

Akkuen fjernes ved, at De trækker den ud af værktøjet, 
idet De skyder knappen på forsiden af akkuen i stilling.
For at montere akkuen skal du justere tungen på 
akkuen med rillen i huset og skubbe den på plads. 
Indsæt den hele vejen, indtil den låses på plads med 
et lille klik. Hvis du kan se den røde indikator, som vist i 
figuren, er den ikke helt låst.

FORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil 
den røde indikator ikke længere er synlig. Hvis 
dette ikke gøres, kan den falde ud af værktøjet ved et 
uheld, hvorved De selv eller personer i nærheden kan 
komme til skade.

FORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering 
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider på plads uden 
problemer, betyder det, at den ikke sættes i på korrekt 
vis.

Beskyttelsessystem til værktøj/batteri
Maskinen er udstyret med et beskyttelsessystem til maski-
nen/batteriet. Dette system afbryder automatisk strømmen 
til motoren for at forlænge maskinens og batteriets levetid. 
Maskinen stopper automatisk under brugen, hvis maski-
nen eller batteriet udsættes for et af følgende forhold:

Overbelastningsbeskyttelse
Når maskinen/batteriet betjenes på en måde, der får den/
det til at bruge unormalt meget strøm, stopper maskinen 
automatisk. I denne situation skal du slukke for maskinen 
og stoppe den anvendelse, der fik maskinen til at blive 
overbelastet. Tænd derefter maskinen for at starte igen.

Beskyttelse mod overophedning
Hvis maskinen/batteriet er overophedet, stopper maski-
nen automatisk. Lad i så fald maskinen/batteriet køle 
ned, før der tændes for maskinen igen.

Beskyttelse mod overafladning
Når batteriladningen er utilstrækkelig, stopper maskinen auto-
matisk. Tag i så fald akkuen ud af maskinen, og oplad akkuen.

Beskyttelse mod andre årsager
Beskyttelsessystemet er også designet til andre årsager, der kan 
beskadige maskinen og gør det muligt for maskinen at stoppe auto-
matisk. Træf alle følgende foranstaltninger for at fjerne årsagerne, når 
maskinen midlertidigt er blevet bragt til standsning eller stoppet i drift.
1.	 Sluk for maskinen, og tænd den igen for at genstarte.
2.	 Oplad batteriet/batterierne eller udskift det/dem 

med genopladet/genopladede batteri/batterier.
3.	 Lad maskinen og batteriet/batterierne køle af.
Hvis der ikke kan findes nogen forbedring ved at gendanne beskyt-
telsessystemet, skal det lokale Makita-servicecenter kontaktes.

Indikation af den resterende batteriladning
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den reste-
rende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle sekunder.
► Fig.2:   �1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
batteriet.

Der er 
muligvis fejl i 

batteriet.
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BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.
BEMÆRK: Den første indikatorlampe (længst mod 
venstre) vil blinke, når batteribeskyttelsessystemet 
aktiveres.

Justering af skæredybden

FORSIGTIG: Sluk altid, og vent på, at bladene 
stopper helt, før du justerer skæredybden.

BEMÆRK: Når du drejer dybdejusteringsknappen, 
skal du sørge for at holde godt fast i håndtaget med 
den anden hånd.

Skæredybden kan justeres ved at dreje dybdejuste-
ringsknappen på forsiden af maskinen. Drej knappen 
for at justere markøren efter den ønskede skæredybde 
på dybdeskalaen.
► Fig.3:   �1. Dybdejusteringsknap 2. Markør 

3. Dybdeskala

Afbryderfunktion

ADVARSEL: Inden akkuen sættes i maskinen, 
bør De altid kontrollere, at afbryderknappen fun-
gerer korrekt, og returnerer til “OFF”-positionen, 
når den slippes.

ADVARSEL: Omgå ALDRIG lås fra-knappens 
funktion ved at tape den fast eller på andre måder. 
En afbryder med en blokeret lås fra-knap kan med-
føre utilsigtet funktion og alvorlig personskade.

ADVARSEL: Brug ALDRIG maskinen, hvis 
den kører, når du blot trykker på afbryderknappen 
uden at trykke på lås fra-knappen. En afbryder, 
der skal repareres, kan medføre utilsigtet funktion 
og alvorlig personskade. Returner maskinen til et 
Makita-servicecenter for nødvendige reparationer 
INDEN yderligere brug.

BEMÆRKNING: Tryk ikke hårdt på afbryder-
kontakten uden først at trykke aflåseknappen ind. 
Dette kan ødelægge afbryderkontakten.

For at forhindre, at der trykkes på afbryderknappen ved 
et uheld, er maskinen forsynet med en lås fra-knap. 
For at starte maskinen skal du trykke på og holde lås 
fra-knappen nede og derefter trykke på afbryderknap-
pen. Slip afbryderknappen for at stoppe.
► Fig.4:   �1. Afbryderknap 2. Lås fra-knap

Fod
Foden springer ud af bagpladen, når du løfter maskinen 
op fra arbejdsfladerne for at undgå, at høvlbladene 
berører arbejdsemnet direkte. Den forhindrer høvlbla-
dene i utilsigtet beskadigelse, når de ikke er i brug.
Foden springer tilbage i bagpladen, når du placerer 
maskinens plade over arbejdsflader.
► Fig.5:   �1. Høvlblad 2. Bagplade 3. Fod 

4. Arbejdsflade

Funktion til forhindring af utilsigtet 
genstart

Hvis du monterer akkuen, mens du trækker i afbryder-
knappen, starter maskinen ikke. For at starte maskinen 
skal du slippe afbryderknappen og derefter trykke 
på afbryderknappen igen, mens du trykker på lås 
fra-knappen.

Elektronisk funktion
Maskinen er udstyret med følgende elektroniske funkti-
oner, så den er let at anvende.

Elektrisk bremse
Maskinen er udstyret med en elektrisk bremse. Hvis 
maskinen konsekvent undlader at stoppe hurtigt efter 
frigivelse af afbryderknappen, skal maskinen services 
på det lokale Makita-servicecenter.

Funktion til blød start
Blød-start-funktionen minimerer startstød og får maski-
nen til at starte gnidningsløst.

SAMLING
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

Opbevaring af topnøgle
Når topnøglen ikke bruges, skal du opbevare den som 
vist i figuren for at forhindre, at den bliver væk.
► Fig.6:   �1. Topnøgle

Afmontering og montering af høvlblade

FORSIGTIG: Tilspænd bladmonteringsbol-
tene omhyggeligt, når høvlbladene fastgøres 
til maskinen. Kontroller altid, at de er tilspændt 
forsvarligt. En løs monteringsbolt kan være farlig.

FORSIGTIG: Håndter høvlbladene meget 
forsigtigt. Brug handsker eller klude til at beskytte 
dine fingre eller hænder, når du afmonterer eller 
monterer høvlbladene.

FORSIGTIG: Brug kun den medfølgende 
Makita-nøgle til at afmontere eller montere høvl-
bladene. Hvis du ikke gør dette, kan det medføre 
overtilspænding eller utilstrækkelig tilspænding af 
monteringsboltene. Dette kan medføre personskade.

BEMÆRKNING: For at montere høvlbladene 
skal du fjerne alle spåner eller fremmedlegemer, 
der sidder på tromlen eller høvlbladene. Brug 
høvlblade med samme mål og vægt, eller kan 
der opstå tromleoscillation/vibrationer, hvilket 
kan medføre dårligt høvlarbejde, og resultere i 
maskinnedbrud.
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For maskiner med konventionelle høvlblade
BEMÆRK: Et par høvlblade er monteret i tromlen. 
Gentag følgende procedurer for hvert høvlblad.

Afmontering af konventionelle høvlblade
1.	 Skru monteringsboltene ud af tromlen ved hjælp af 
den medfølgende topnøgle.
2.	 Afmonter tromlepladen og det konventionelle 
høvlblad (med justeringsplade) fra tromlen.
► Fig.7:   �1. Monteringsbolt 2. Tromleplade 

3. Konventionelt blad (med justeringsplade) 
4. Tromle

3.	 Løsn skruerne fra det konventionelle høvlblad, og 
afmonter derefter justeringspladen.
► Fig.8:   �1. Skruer 2. Konventionelt høvlblad 

3. Justeringsplade

Montering af konventionelle høvlblade
1.	 Sæt et konventionelt høvlblad på bladmåleren, mens du 
justerer dets skærekant langs styrevæggen på bladmåleren vandret.
► Fig.9:   �1. Konventionelt høvlblad 2. Bladmåler 

3. Skærekant 4. Styrevæg

2.	 Placer justeringspladen over det konventionelle 
høvlblad, og tilspænd derefter skruerne en smule.
3.	 Skub justeringspladen fremad, indtil dens posi-
tioneringsstyr passer godt og helt langs den bageste 
sidevæg på bladmåleren.
4.	 Hold justeringspladen, hvor den er, og tilspænd 
skruerne for at fastgøre den på plads.
► Fig.10:   �1. Justeringsplade 2. Konventionelt 

høvlblad 3. Skrue 4. Positioneringsstyr 
5. Bageste sidevæg 6. Bladmåler

5.	 Rens alt træflis og fremmedlegemer, der klæber til 
tromlen og det konventionelle høvlblad.
6.	 Skub justeringspladens positioneringsstyr ind i 
styrerillen i tromlen, og placer derefter tromlepladen 
over det konventionelle høvlblad (med justeringsplade).
7.	 Tilspænd alle monteringsboltene jævnt op på 
kryds med topnøglen.
► Fig.11:   �1. Positioneringsstyr 2. Justeringsplade 

3. Styrerille 4. Tromle 5. Tromleplade 
6. Konventionelt høvlblad 7. Monteringsbolt

For maskiner med minihøvlblade
BEMÆRK: Et par høvlblade er monteret i tromlen. 
Gentag følgende procedurer for hvert høvlblad.

Afmontering af minihøvlblade
1.	 Løsn monteringsboltene en omgang ved hjælp af 
den medfølgende topnøgle.
► Fig.12:   �1. Monteringsbolt 2. Topnøgle

2.	 Skub minihøvlbladet ud af tromlen ved at skubbe 
den ene ende af bladet udad fra remdækselsiden.
► Fig.13:   �1. Minihøvlblad 2. Tromle 3. Remdæksel 

4. T-håndtag på topnøgle

BEMÆRK: Brug enderne på T-håndtaget på topnøg-
len til at skubbe minihøvlbladet ud for at sikre drift og 
vedligeholdelse.

Montering af minihøvlblade
1.	 Rens alt træflis og fremmedlegemer, der klæber til 
tromlen og minihøvlbladet.
2.	 Skub et minihøvlblad mellem tromlen og støttepla-
den ved at skubbe den ene ende af bladet indad fra den 
modsatte side af remdækslet.
3.	 Tilspænd alle monteringsboltene jævnt op på 
kryds med topnøglen.
► Fig.14:   �1. Minihøvlblad 2. Tromle 3. Støtteplade 

4. Remdæksel 5. Monteringsbolt 6. Topnøgle

Kalibrering af minihøvlblad
Udfør en kalibrering på høvlblade med jævne mellem-
rum for at optimere arbejdseffektiviteten.
1.	 Løsn monteringsboltene en omgang ved hjælp af 
den medfølgende topnøgle.
2.	 Skub minihøvlbladet ud af tromlen ved at skubbe 
den ene ende af bladet udad fra remdækselsiden.
3.	 Skru monteringsboltene ud af tromlen ved hjælp af 
topnøglen.
4.	 Afmonter tromlepladen og støttepladen (med 
justeringsplade) fra tromlen.
► Fig.15:   �1. Monteringsbolt 2. Tromleplade 3. Støtteplade 

(med justeringsplade) 4. Tromle

5.	 Løsn skruerne på støttepladen en omgang for at 
frigøre justeringspladen.
► Fig.16:   �1. Skruer 2. Støtteplade 3. Justeringsplade

6.	 Rens alt træflis og fremmedlegemer, der klæber til 
støttepladen (med justeringsplade) og minihøvlbladet.
7.	 Sæt minihøvlbladet på bladmåleren, mens du 
justerer dets skærekant langs styrevæggen på bladmå-
leren vandret.
8.	 Placer støttepladen (med justeringsplade) over 
minihøvlbladet, mens du justerer hjælpelinjerne på 
støttepladen med styrerillerne på minihøvlbladet.
► Fig.17:   �1. Minihøvlblad 2. Bladmåler 3. Skærekant 

4. Styrevæg 5. Støtteplade (med justerings-
plade) 6. Hjælpelinje 7. Styrerille

9.	 Skub justeringspladen fremad, indtil dens posi-
tioneringsstyr passer godt og helt langs den bageste 
sidevæg på bladmåleren.
10.	 Hold justeringspladen, hvor den er, og tilspænd 
skruerne for at fastgøre den på plads.
► Fig.18:   �1. Justeringsplade 2. Støtteplade 3. Skrue 

4. Positioneringsstyr 5. Bageste sidevæg 6. Bladmåler

11.	 Skub justeringspladens positioneringsstyr ind i 
styrerillen i tromlen, og placer derefter tromlepladen 
over støttepladen (med justeringsplade).
► Fig.19:   �1. Positioneringsstyr 2. Justeringsplade 

3. Styrerille 4. Tromle 5. Tromleplade 
6. Støtteplade 7. Monteringsbolt

12.	 Tilspænd monteringsboltene en smule, og skub minihøvl-
bladet mellem tromlen og støttepladen ved at skubbe den ene 
ende af bladet indad fra den modsatte side af remdækslet.
13.	 Tilspænd alle monteringsboltene jævnt op på 
kryds med topnøglen.
► Fig.20:   �1. Minihøvlblad 2. Tromle 3. Støtteplade 

4. Remdæksel 5. Monteringsbolt 
6. Topnøgle
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Indstillinger for høvlblad
Høvleoverfladen vil blive ru og ujævn, medmindre høvlbladene er indstillet korrekt og sikkert.
Monter høvlbladene korrekt, så skærekanterne sidder i en ret vinkel, på et absolut niveau med bagpladelinjen og 
nøjagtigt parallelt med høvlemaskinens sål. Læs eksemplerne i tabellen for at få de korrekte indstillinger.

Afhøvlingsoverflade Bladindstilling Årsag

Korrekt indstilling

(A) (B)(C)

Skærekanterne sidder på et 
niveau med bagpladelinjen og 
løber side om side parallelt 
med høvlemaskinens sål.

Udhuling ved start

(A) (B)(C)

Skærekanterne når ikke til 
bagpladelinjen.

Udhuling ved ende

(B)(A) (C)

Skærekanterne overskrider 
bagpladelinjen.

Skrå kant i overflade
(B)

(B)

(A)

(C)

Skærekanterne sidder side om 
side uden sidestykke i forhold til 
høvlemaskinens sål.

(A): Frontplade (justerbart føringsanslag)
(B): Bagplade (fast føringsanslag)
(C): Høvlblad

Montering af styrelineal
1.	 Læg maskinen ned med remdækslet vendt opad.
2.	 Monter styrelinealen på plads ved at fastgøre den med 
fingerskruen i monteringshullet ved siden af maskinhovedet.
► Fig.21:   �1. Remdæksel 2. Styrelineal 3. Fingerskrue 

4. Monteringshul

3.	 Skub kantstyret ind og ud til den ønskede afhøv-
lingsbredde, og tilspænd derefter fingerskruen for at 
fastgøre det i den ønskede position.
► Fig.22:   �1. Kantstyr 2. Fingerskrue

Montering af dybdestyr
1.	 Læg maskinen ned med remdækslet vendt nedad.
2.	 Monter dybdestyret på plads ved at fastgøre det 
med skiven og fingerskruen i monteringshullet på siden 
af maskinhovedet.
► Fig.23:   �1. Remdæksel 2. Dybdestyr 3. Skive 

4. Fingerskrue 5. Monteringshul

3.	 Skub dybdestyret op og ned til den ønskede 
afhøvlingsdybde, og tilspænd derefter fingerskruen for 
at fastgøre det i den ønskede position.
► Fig.24:   �1. Dybdestyr 2. Fingerskrue

Montering af 
affasningsstøtteføringer

Ekstraudstyr
1.	 Læg maskinen ned med frontpladen vendt opad.
2.	 Fastgør kantstyrene på monteringsarmene, mens 
du justerer fremspringene på armene med styrespal-
terne i kantstyrene, og fastgør dem med skiverne og 
fingerskruerne.
3.	 Monter affasningsstøtteføringerne (sæt af kantstyr 
og monteringsarme) på plads ved at fastgøre dem med 
fingerskruerne i monteringshullerne på begge sider af 
maskinhovedet.
► Fig.25:   �1. Frontplade 2. Kantstyr 3. Monteringsarm 

4. Fremspring 5. Styrespalte 6. Skive 
7. Fingerskrue 8. Monteringshul

4.	 Skub kantstyret ind og ud til det ønskede affas-
ningsområde, og tilspænd derefter fingerskruerne for at 
fastgøre dem i den ønskede position.
► Fig.26:   �1. Kantstyr 2. Fingerskrue
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Udledning af støv og træflis
Støv og træflis kan frigøres fra enten venstre eller højre 
side af åbningerne til udledning. Tildæk en af åbnin-
gerne til udledning på siden modsat den foretrukne 
støvudsugningsretning med proppen.
For at løsne proppen fra åbningen til udledning, drejes 
proppen mod håndtaget en smule for at frigøre låsen, 
og træk den derefter fra hinanden.
► Fig.27:   �1. Prop 2. Håndtag

Med hensyn til monteringen skal du indsætte proppen 
lige ind i en af åbningerne, mens du justerer låseslidsen 
i proppen med styrefremspringet på åbningen, indtil den 
låses på plads.
► Fig.28:   �1. Prop 2. Låseslids 3. Styrfremspring

Støvpose
Ekstraudstyr
Fastgør støvposen på en af åbningerne til udledning, og 
skub den godt, så langt som den kan komme. Sørg for, 
at støvposen er forsvarligt placeret over den koniske 
åbning, så den ikke løsner sig under drift.
► Fig.29:   �1. Støvpose 2. Åbning til udledning
Når støvposen er cirka halvt fyldt, tages den af maski-
nen, og fastgørelsesmidlet trækkes ud. Tøm støvposen. 
Bank let på støvposen for at fjerne de partikler, der 
sidder fast indvendigt, og som muligvis kan nedsætte 
effektiviteten af yderligere opsamling.
► Fig.30:   �1. Fastgørelsesmiddel

BEMÆRK: Hvis du tilslutter en støvsuger fra Makita 
til denne maskine, kan der foretages mere effektivt og 
rent arbejde.

Tilslutning af en støvsuger
Når du ønsker at udføre en ren afhøvling, skal du 
tilslutte en Makita-støvsuger til maskinen. Tilslut støv-
sugerens slange til en af åbningerne til udledning som 
vist på figuren.
► Fig.31:   �1. Støvsuger

Albue
Ekstraudstyr
Brug en støvudsugningsalbue til at kondensere udsug-
ningsluftstrømmen i de foretrukne vinkler for et renere 
arbejdsmiljø. Fastgør albuen i en af åbningerne til 
udledning, og skub den fast så langt som den vil gå.
► Fig.32:   �1. Albue

ANVENDELSE
FORSIGTIG: Hold godt fast i maskinen med den 

ene hånd på kontakthåndtaget og den anden hånd på 
dybdejusteringsknappen, når maskinen anvendes.

Afhøvling
1.	 Hold godt fast i maskinen med begge hænder, 
den ene hånd på kontakthåndtaget og den anden på 
dybdejusteringsknappen.
2.	 Placer maskinens frontplade fladt på arbejdsem-
nets overflade, uden at høvlbladene kommer i kontakt 
med hinanden.
3.	 Tænd for maskinen, og vent, indtil den når fuld 
hastighed.
4.	 Flyt forsigtigt maskinen fremad, og tryk lidt mere 
nedad på dybdejusteringsknappen i starten for at 
holde hele høvlemaskinens plade i vater og lige med 
arbejdsemnets overflade.
► Fig.33

5.	 Vær omhyggelig med at trykke jævnt over 
arbejdsemnets overflade midt under arbejdet, og skub 
maskinen støt fremad.
► Fig.34

BEMÆRK: Balancer håndtrykket mellem kontakt-
håndtaget og dybdejusteringsknappen, da både 
front- og bagpladen er i kontakt med arbejdsemnets 
overflade.

6.	 Påfør større kontrol på kontakthåndtaget for at 
undgå at nå for langt for enden af en passage, da front-
pladen vil falde af arbejdsemnets overflade.
► Fig.35

BEMÆRK: Høvling kan nemmere udføres, hvis du 
placerer arbejdsemnet på en let fremadvendt hæld-
ning, så du letter på trykket for at holde maskinen 
under anvendelse.
BEMÆRK: Juster skærehastigheden og dybden for 
den ønskede overflade.
For at opnå en ru overflade skal du indstille skære-
dybden tilstrækkeligt dybt på arbejdsemnet.
Tryk langsomt på maskinen for at opnå en flot og fin 
overflade med en lav skæredybde, og foretag flere 
gennemløb.

Falsning (profilering)
► Fig.36
Brug styrelinealen til at foretage en trinvis udskæring 
som vist i figuren.
1.	 Monter styrelinealen og dybdestyret på maskinen, 
og fastgør dem med skiverne og fingerskruerne.
2.	 Juster styrelinealen til falsningsdybden, og fastgør 
den på plads med fingerskruen.
3.	 Tegn en skærelinje på arbejdsemnet, og juster 
bladæggen i forhold til skærelinjen.
► Fig.37:   �1. Bladæg 2. Skærelinje 3. Dybdeguide 

4. Fingerskrue
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BEMÆRK: Sørg for, at bladæggen kommer ud af 
tromlens sideende med1,6 mm–1,8 mm til falsnings-
dybde. (Se “A” i følgende figur.)

* Du kan vælge at lade bladenden komme ud af 
sideenden på frontpladen med0,2 mm-0,4 mm. 
(Se “B” i følgende figur.)

► Fig.38:   �1. Bladæg 2. Sideende på tromle 
3. Sideende på frontplade

4.	 Skub kantstyret i styrelinealen indad, indtil det 
kommer i kontakt med arbejdsemnets sidevæg. Fastgør 
det derefter på plads med fingerskruen.
► Fig.39:   �1. Styrelineal 2. Kantstyr 3. Sidevæg 

4. Fingerskrue

5.	 Udfør høvling ved at flytte maskinen med hele 
kantstyret glidende langs arbejdsemnets sidevæg.

BEMÆRK: Kantstyrets rækkevidde kan forlænges 
ved at fastgøre et ekstra stykke træ til fastgørelses-
hullerne i kantstyret.

► Fig.40:   �1. Ekstra stykke træ 2. Fastgørelseshuller

Affasning
► Fig.41
Brug "V"-rillerne skåret i frontpladen til at foretage et 
affasningssnit som vist i figuren.
Udfør høvling ved at flytte maskinen, så en af de tre 
"V"-riller i frontpladen justeres med arbejdsemnets 
hjørnekant.
► Fig.42:   �1. V-rille (medium mængde affasning) 

2. V-rille (lille mængde affasning) 3. V-rille 
(stor mængde affasning)

Brug af affasningsstøtteføringer
Ekstraudstyr
1.	 Skub kantstyrene i affasningsstøtteføringerne 
indad, indtil de kommer i kontakt med arbejdsemnets 
hjørnevægge.
2.	 Fastgør kantstyrene på plads med fingerskruerne.
3.	 Udfør høvling ved at flytte maskinen med 
hele kantstyrene glidende langs arbejdsemnets 
hjørnevægge.
► Fig.43:   �1. Affasningsstøtteføring 2. Kantstyr 

3. Fingerskrue

BEMÆRK: I forbindelse med store affasninger fore-
tages mange gennemløb af høvling, startende med 
en lille affasning til en større affasning, som vist på 
figuren.

► Fig.44:   �1. Kant på affasningsstøtteføring 2. Lille 
affasning 3. Stor affasning

TRÅDLØS 
AKTIVERINGSFUNKTION
Hvad kan du foretage dig med den 
trådløse aktiveringsfunktion

Den trådløse aktiveringsfunktion muliggør ren og 
behagelig anvendelse. Hvis der sluttes en understøttet 
støvsuger til maskinen, kan du lade støvsugeren køre 
automatisk, når kontakten på maskinen betjenes.
► Fig.45

Hvis du vil bruge den trådløse aktiveringsfunktion, skal 
du forberede følgende genstande:
•	 En trådløs enhed (ekstraudstyr)
•	 En støvsuger, der understøtter den trådløse 

aktiveringsfunktion
Følgende er et overblik over indstilling af den trådløse aktive-
ringsfunktion. Se de enkelte afsnit for detaljerede procedurer.
1.	 Montering af en trådløs enhed
2.	 Maskinregistrering til støvsugeren
3.	 Start af den trådløse aktiveringsfunktion

Montering af en trådløs enhed
Ekstraudstyr

FORSIGTIG: Placer maskinen på en flad 
og stabil overflade, når den trådløse enhed 
monteres.

BEMÆRKNING: Fjern støv og snavs fra maski-
nen, før den trådløse enhed monteres. Støv eller 
snavs kan forårsage funktionsfejl, hvis det kommer 
ind i åbningen til den trådløse enhed.

BEMÆRKNING: For at forhindre fejlfunktion 
forårsaget af statisk elektricitet skal du berøre et 
statisk afledende materiale som f.eks. en metaldel 
på maskinen, før du tager den trådløse enhed op.
BEMÆRKNING: Ved montering af den trådløse 
enhed skal du altid sikre dig, at den trådløse 
enhed er indsat i den korrekte retning, og at låget 
er lukket helt.

1.	 Åbn låget på maskinen som vist på figuren.
► Fig.46:   �1. Låg

2.	 Indsæt den trådløse enhed i åbningen, og luk 
derefter låget.
Ved indsættelse af den trådløse enhed skal frems-
pringene justeres i forhold til de forsænkede dele på 
åbningen.
► Fig.47:   �1. Trådløs enhed 2. Fremspring 3. Låg 

4. Forsænket del

Ved fjernelse af den trådløse enhed åbnes låget lang-
somt. Krogene bag på låget løfter den trådløse enhed, 
når du trækker låget op.
► Fig.48:   �1. Trådløs enhed 2. Krog 3. Låg
Når den trådløse enhed er fjernet, skal den opbevares i 
den medfølgende æske eller i en beholder, der er fri for 
statisk elektricitet.
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BEMÆRKNING: Brug altid krogene bag på låget 
ved fjernelse af den trådløse enhed. Hvis krogene 
ikke griber fat i den trådløse enhed, skal du lukke 
låget helt og åbne det langsomt igen.

Maskinregistrering til støvsugeren
BEMÆRK: Du skal bruge en Makita-støvsuger, der 
understøtter den trådløse aktiveringsfunktion, til 
maskinregistreringen.
BEMÆRK: Afslut monteringen af den trådløse enhed 
på maskinen, før maskinregistreringen startes.
BEMÆRK: Under maskinregistreringen må du ikke 
trykke på afbryderknappen eller tænde for hovedaf-
bryderen på støvsugeren.
BEMÆRK: Se også i brugsanvisningen til 
støvsugeren.

Hvis du vil aktivere støvsugeren, når kontak-
ten på maskinen betjenes, skal du først afslutte 
maskinregistreringen.
1.	 Sæt batterierne i støvsugeren og maskinen.
2.	 Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.
► Fig.49:   �1. Standby-kontakt

3.	 Tryk på den trådløse aktiveringsknap på støvsu-
geren i 3 sekunder, indtil den trådløse aktiveringslampe 
blinker grønt. Tryk derefter på den trådløse aktiverings-
knap på maskinen på samme måde.
► Fig.50:   �1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

Hvis støvsugeren og maskinen sammenkædes korrekt, 
lyser de trådløse aktiveringslamper grønt i 2 sekunder 
og begynder at blinke blåt.

BEMÆRK: De trådløse aktiveringslamper holder op 
med at blinke grønt efter 20 sekunder. Tryk på den 
trådløse aktiveringsknap på maskinen, når den tråd-
løse aktiveringslampe på støvsugeren blinker. Hvis 
den trådløse aktiveringslampe ikke blinker grønt, skal 
du trykke kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap 
og holde den nede igen.
BEMÆRK: Når der udføres to eller flere maskinre-
gistreringer for én støvsuger, skal maskinregistrerin-
gerne udføres en for en.

Start af den trådløse aktiveringsfunktion
BEMÆRK: Afslut maskinregistreringen for støvsuge-
ren før den trådløse aktivering.
BEMÆRK: Se også i brugsanvisningen til 
støvsugeren.

Når en maskine er registreret til støvsugeren, kører 
støvsugeren automatisk, når kontakten på maskinen 
betjenes.
1.	 Monter den trådløse enhed på maskinen.
2.	 Slut støvsugerens slange til maskinen.
► Fig.51

3.	 Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.
► Fig.52:   �1. Standby-kontakt

4.	 Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap på 
maskinen. Den trådløse aktiveringslampe blinker blåt.
► Fig.53:   �1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

5.	 Tænd for maskinen. Kontroller, om støvsugeren 
kører, mens maskinen er i drift.
Tryk på den trådløse aktiveringsknap på maskinen for 
at stoppe den trådløse aktivering af støvsugeren.

BEMÆRK: Den trådløse aktiveringslampe på maski-
nen holder op med at blinke blåt, hvis der ikke sker 
nogen betjening i 2 timer. Indstil i så fald standby-kon-
takten på støvsugeren til “AUTO”, og tryk på den 
trådløse aktiveringsknap på maskinen igen.
BEMÆRK: Støvsugeren starter/stopper med en 
forsinkelse. Der er en forsinkelse, når støvsugeren 
registrerer en betjening af kontakten på maskinen.
BEMÆRK: Den trådløse enheds transmissionsaf-
stand kan variere afhængigt af placeringen og de 
omgivende forhold.
BEMÆRK: Når to eller flere maskiner er registreret 
til én støvsuger, kan støvsugeren begynde at køre, 
selvom du ikke tænder for maskinen, fordi en anden 
bruger anvender den trådløse aktiveringsfunktion.
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Beskrivelse af den trådløse aktiveringslampes status
► Fig.54:   �1. Trådløs aktiveringslampe

Den trådløse aktiveringslampe viser status for den trådløse aktiveringsfunktion. Se i tabellen nedenfor vedrørende 
betydningen af lampens status.

Status Trådløs aktiveringslampe Beskrivelse

Farve  
Tændt

 
Blinker

Varighed

Standby Blå 2 timer Den trådløse aktivering af støvsugeren er tilgængelig. Lampen 
slukkes automatisk, hvis der ikke sker nogen betjening i 2 timer.

Når maski-
nen kører.

Den trådløse aktivering af støvsugeren er tilgængelig, og maski-
nen kører.

Maskinre-
gistrering

Grøn 20 
sekunder

Klar til maskinregistrering. Venter på registrering fra støvsugeren.

2 sekunder Maskinregistreringen er fuldført. Den trådløse aktiveringslampe 
begynder at blinke blåt.

Annullerer 
maskinre-
gistrering

Rød 20 
sekunder

Klar til annullering af maskinregistrering. Venter på annullering fra 
støvsugeren.

2 sekunder Annulleringen af maskinregistreringen er fuldført. Den trådløse 
aktiveringslampe begynder at blinke blåt.

Andre Rød 3 sekunder Der er strøm til den trådløse enhed, og den trådløse aktiverings-
funktion starter.

Slukket - - Den trådløse aktivering af støvsugeren er stoppet.

Annullerer maskinregistrering for 
støvsugeren

Benyt følgende fremgangsmåde ved annullering af 
maskinregistreringen for støvsugeren.
1.	 Sæt batterierne i støvsugeren og maskinen.
2.	 Sæt standby-kontakten på støvsugeren til 
“AUTO”.
► Fig.55:   �1. Standby-kontakt

3.	 Tryk på den trådløse aktiveringsknap på støv-
sugeren i 6 sekunder. Den trådløse aktiveringslampe 
blinker grønt og bliver derefter rød. Tryk derefter på den 
trådløse aktiveringsknap på maskinen på samme måde.
► Fig.56:   �1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

Hvis annulleringen gennemføres korrekt, lyser de tråd-
løse aktiveringslamper rødt i 2 sekunder og begynder 
at blinke blåt.

BEMÆRK: De trådløse aktiveringslamper holder op 
med at blinke rødt efter 20 sekunder. Tryk på den 
trådløse aktiveringsknap på maskinen, når den tråd-
løse aktiveringslampe på støvsugeren blinker. Hvis 
den trådløse aktiveringslampe ikke blinker rødt, skal 
du trykke kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap 
og holde den nede igen.
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Fejlfinding i forbindelse med den trådløse aktiveringsfunktion
Udfør selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis De opdager et problem, som ikke er forklaret 
i brugsanvisningen, må De ikke forsøge at adskille maskinen. Rådfør Dem i stedet med et autoriseret Makita 
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Den trådløse aktiveringslampe 
tændes/blinker ikke.

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

Terminalen på den trådløse enhed og/
eller åbningen er snavset.

Aftør forsigtigt støv og snavs på terminalen på den 
trådløse enhed, og rengør åbningen.

Der er ikke trykket på den trådløse 
aktiveringsknap på maskinen.

Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap på 
maskinen.

Standby-kontakten på støvsugeren er 
ikke indstillet til “AUTO”.

Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.

Ingen strømforsyning Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

Kan ikke afslutte maskinregistrering/
annullering af maskinregistrering 
korrekt.

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

Terminalen på den trådløse enhed og/
eller åbningen er snavset.

Aftør forsigtigt støv og snavs på terminalen på den 
trådløse enhed, og rengør åbningen.

Standby-kontakten på støvsugeren er 
ikke indstillet til “AUTO”.

Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.

Ingen strømforsyning Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

Forkert betjening Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap, og udfør 
procedurerne for maskinregistrering/annullering igen.

Maskinen og støvsugeren er ikke 
i nærheden af hinanden (uden for 
transmissionsafstand).

Flyt maskinen og støvsugeren tættere på hinanden. 
Den maksimale transmissionsafstand er cirka 10 m, 
men kan variere afhængigt af forholdene.

Før du afslutter registreringen/annulle-
ringen af maskinen; 
- er kontakten på maskinen tændt eller;  
- er tænd/sluk-knappen på støvsugeren tændt.

Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap, og 
udfør procedurerne for maskinregistrering/annul-
lering igen.

Maskinregistreringsprocedurerne på maski-
nen eller støvsugeren er ikke fuldført.

Gennemfør maskinregistreringsprocedurerne både 
på maskinen og støvsugeren på samme tid.

Radiointerferens fra andre apparater, 
der udsender højintense radiobølger.

Hold maskinen og støvsugeren væk fra apparater 
som f.eks. Wi-Fi-enheder og mikrobølgeovne.

Støvsugeren kører ikke, når kontak-
ten på maskinen betjenes.

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

Terminalen på den trådløse enhed og/
eller åbningen er snavset.

Aftør forsigtigt støv og snavs på terminalen på den 
trådløse enhed, og rengør åbningen.

Der er ikke trykket på den trådløse 
aktiveringsknap på maskinen.

Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap, og kon-
troller, at den trådløse aktiveringslampe blinker blåt.

Standby-kontakten på støvsugeren er 
ikke indstillet til “AUTO”.

Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.

Der er registreret mere end 10 maski-
ner til støvsugeren.

Udfør maskinregistreringen igen. 
Hvis der er registreret mere end 10 maskiner til 
støvsugeren, bliver den maskine, der blev registre-
ret tidligst, automatisk annulleret.

Støvsugeren har slettet alle maskinregistreringer. Udfør maskinregistreringen igen.

Ingen strømforsyning Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

Maskinen og støvsugeren er ikke 
i nærheden af hinanden (uden for 
transmissionsafstand).

Flyt maskinen og støvsugeren tættere på hinanden. 
Den maksimale transmissionsafstand er cirka 10 m, 
men kan variere afhængigt af forholdene.

Radiointerferens fra andre apparater, 
der udsender højintense radiobølger.

Hold maskinen og støvsugeren væk fra apparater 
som f.eks. Wi-Fi-enheder og mikrobølgeovne.

Støvsugeren kører, mens maskinen 
ikke er i drift.

Andre brugere anvender den trådløse 
aktivering af støvsugeren med deres 
maskiner.

Deaktiver den trådløse aktiveringsknap på de andre 
maskiner, eller annuller maskinregistreringen af de 
andre maskiner.
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VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at værk-

tøjet er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden De begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

Rensning af åbninger til 
spånudledning

Rengør åbningerne til spånudledning regelmæssigt.
Brug trykluft til at rense de tilstoppede åbninger til 
spånudledning.

Slibning af blade
Kun for konventionelle høvlblade
Hold altid høvlbladene skarpe for at opnå den bedste 
ydeevne. Brug slibningsholderen (ekstraudstyr) for at 
forfine høvlbladets kanter sikkert og effektivt.
► Fig.57:   �1. Slibningsholder 2. Blade

1.	 Løsn de to vingemøtrikker i slibningsholderen.
2.	 Skub høvlbladenes bagender ind i monteringsåb-
ningerne, så langt som de kan komme med skærekan-
terne, der skal slibes, vendt nedad.
► Fig.58:   �1. Slibningsholder 2. Vingemøtrik 3. Blade 

4. Skærekant 5. Monteringsåbninger 
6. Bolthoved

3.	 Tilspænd vingemøtrikkerne for at fastgøre høvl-
bladene på plads.
4.	 Læg en slibesten i blød i vand i 2 eller 3 minutter 
før slibning.
5.	 Hold godt fast i slibningsholderen, og placer for-
sigtigt skærekanterne over afrettestenens overflade.
6.	 Slib skærekanterne ved at flytte slibningsholderen 
frem og tilbage.
► Fig.59

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis du behøver hjælp til at få yderligere informati-
oner om dette tilbehør, bedes du kontakte dit lokale 
Makita-servicecenter.
•	 Stålhøvlblad til høj hastighed
•	 Høvlblad af wolframcarbid (for længere 

bladlevetid)
•	 Minihøvlblad
•	 Slibningsholdermontering
•	 Bladmålermontering
•	 Støttepladesæt
•	 Styrelinealmontering
•	 Afrettesten
•	 Støvposemontering
•	 Albue
•	 Affasningsstøtteføringsmontering
•	 Trådløs enhed
•	 Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: KP001G

Πλάτος πλανίσματος 82 mm

Βάθος πλανίσματος 4 mm

Βάθος δημιουργίας αυλακιών 25 mm

Ταχύτητα χωρίς φορτίο 15.000 min-1

Συνολικό μήκος (με BL4040) 385 mm

Ονομαστική τάση D.C. 36 V - 40 V max

Καθαρό βάρος 3,7 - 4,9 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Οι προδιαγραφές και η κασέτα μπαταριών μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο ελα-

φρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον πίνακα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Κασέτα μπαταρίας BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F

* : Συνιστώμενη μπαταρία

Φορτιστής DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθενται ανω-
τέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή/και πυρκαγιά.

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται για το πλάνισμα ξύλου.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN62841-2-14:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 90 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 98 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά τη 

χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές συνθή-
κες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή(ές) ανά-
λογα με τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα το 
είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός 
υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες 
χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες 
του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρόνους που το 
εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε 
αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN62841-2-14:
Είδος εργασίας: λείανση επιφανείας
Εκπομπή δόνησης (ah): 4,3 m/s2

Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
πραγματικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από 
τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με 
τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται 
επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση Συμμόρφωσης
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Οι Δηλώσεις Συμμόρφωσης περιλαμβάνονται στο 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για τη 
φορητή πλάνη

1.	 Περιμένετε να σταματήσει ο κόπτης πριν 
αφήσετε κάτω το εργαλείο. Αν ο κόπτης είναι 
εκτεθειμένος μπορεί να πιαστεί στην επιφάνεια 
με αποτέλεσμα πιθανή απώλεια του ελέγχου και 
σοβαρό τραυματισμό.

2.	 Να χρησιμοποιείτε σφιγκτήρες ή κάποιο άλλο 
πρακτικό μέσο για να ασφαλίζετε και να στη-
ρίζετε το τεμάχιο εργασίας σε μια σταθερή 
πλατφόρμα. Αν κρατάτε το τεμάχιο εργασίας με 
το χέρι σας ή επάνω στο σώμα σας, αυτό θα είναι 
ασταθές και μπορεί να χάσετε τον έλεγχο.

3.	 Δεν πρέπει να αφήνετε ποτέ κουρέλια, πανιά, 
νήματα, σκοινιά και παρόμοια αντικείμενα 
γύρω από την περιοχή εργασίας.

4.	 Να αποφεύγετε την κοπή καρφιών. Πριν από 
τη λειτουργία, να ελέγχετε αν υπάρχουν καρ-
φιά στο τεμάχιο εργασίας και να τα αφαιρείτε 
όλα αν υπάρχουν.

5.	 Να χρησιμοποιείτε μόνο αιχμηρές λάμες. Να 
χειρίζεστε τις λάμες πολύ προσεκτικά.

6.	 Βεβαιωθείτε ότι τα μπουλόνια τοποθέτησης 
λάμας είναι καλά σφιγμένα πριν από τη 
λειτουργία.

7.	 Κρατήστε το εργαλείο σταθερά με τα δύο 
χέρια.

8.	 Μην πλησιάζετε τα χέρια σας σε περιστρεφό-
μενα μέρη.

9.	 Πριν από τη χρήση του εργαλείου πάνω σε 
πραγματικό τεμάχιο εργασίας, αφήστε το σε 
λειτουργία για λίγο. Να προσέχετε για δονή-
σεις ή κινήσεις που θα μπορούσαν να υποδεί-
ξουν κακή τοποθέτηση ή κακή ισορρόπηση της 
λάμας.

10.	 Να βεβαιώνεστε ότι η λάμα δεν ακουμπάει το 
τεμάχιο εργασίας πριν ενεργοποιείτε το διακό-
πτη λειτουργίας. 

11.	 Περιμένετε έως ότου η λάμα φτάσει στην 
πλήρη ταχύτητά της πριν κόψετε. 

12.	 Πριν ρυθμίσετε το βάθος κοπής, να απενεργο-
ποιείτε πάντα το εργαλείο και να περιμένετε να 
σταματήσουν να κινούνται εντελώς οι λάμες. 

13.	 Μην βάζετε ποτέ το δάκτυλό σας κοντά στο 
στόμιο θραυσμάτων. Το στόμιο μπορεί να 
φράξει όταν κόβετε νωπό ξύλο. Καθαρίστε τα 
θραύσματα με μια ξύλινη ράβδο. 

14.	 Μην αφήνετε το εργαλείο σε λειτουργία. Να 
χειρίζεστε το εργαλείο μόνο όταν το κρατάτε με 
τα χέρια σας. 

15.	 Όταν αντικαθιστάτε τις λάμες ή μερικά μέρη 
στο τύμπανο, φροντίστε να αντικαταστήσετε 
τα μέρη και στις δύο πλευρές του τυμπάνου ως 
σύνολο. Διαφορετικά, η προκύπτουσα αστάθεια 
θα προκαλέσει δόνηση και συντόμευση της ζωής 
του εργαλείου.

16.	 Να χρησιμοποιείτε μόνο λάμες της Makita που 
υποδεικνύονται σε αυτό το εγχειρίδιο. 

17.	 Να χρησιμοποιείτε πάντοτε προσωπίδα κατά 
της σκόνης ή αναπνευστήρα που είναι κατάλ-
ληλος για το υλικό και την εφαρμογή σας. 

18.	 Να χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε σταθερή 
κατάσταση. Η λειτουργία σε ασταθή κατάσταση 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά ή τραυματισμό.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 

άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν (που 
αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) να αντι-
καταστήσει την αυστηρή τήρηση των κανόνων 
ασφαλείας του παρόντος εργαλείου.
Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολου-
θήσετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώ-
νονται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.
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Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50 °C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να προ-
καλέσει θέρμανση, φωτιά, έκρηξη και δυσλειτουργία 
του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών, έχοντας ως 
αποτέλεσμα εγκαύματα ή προσωπικό τραυματισμό.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 
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Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
την ασύρματη μονάδα

1.	 Μην αποσυναρμολογείτε ή παραβιάζετε την 
ασύρματη μονάδα.

2.	 Διατηρείτε την ασύρματη μονάδα μακριά από 
μικρά παιδιά. Αν καταποθεί κατά λάθος, αναζη-
τήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

3.	 Να χρησιμοποιείτε την ασύρματη μονάδα μόνο 
με εργαλεία της Makita.

4.	 Μην εκθέτετε την ασύρματη μονάδα στη βροχή 
ή σε υγρές συνθήκες.

5.	 Μη χρησιμοποιείτε την ασύρματη μονάδα σε 
μέρη όπου η θερμοκρασία ξεπερνάει τους 50 °C.

6.	 Μη θέτετε την ασύρματη μονάδα σε λειτουργία 
σε μέρη όπου υπάρχουν ιατρικά όργανα, όπως 
καρδιακοί βηματοδότες.

7.	 Μη θέτετε την ασύρματη μονάδα σε λειτουργία σε 
μέρη όπου υπάρχουν αυτοματοποιημένες διατάξεις. 
Αν τεθούν σε λειτουργία, οι αυτοματοποιημένες συσκευές 
μπορεί να εμφανίσουν δυσλειτουργία ή σφάλμα.

8.	 Μη θέσετε σε λειτουργία την ασύρματη μονάδα 
σε μέρη με υψηλή θερμοκρασία ή σε μέρη 
όπου μπορεί να παραχθεί στατικός ηλεκτρι-
σμός ή ηλεκτρικός θόρυβος.

9.	 Η ασύρματη μονάδα μπορεί να παράγει ηλε-
κτρομαγνητικά πεδία (ΗΜΠ) αλλά δεν είναι 
επιβλαβή για τον χρήστη.

10.	 Η ασύρματη μονάδα είναι ένα όργανο ακρι-
βείας. Προσέχετε να μη ρίξετε κάτω ή να χτυ-
πήσετε την ασύρματη μονάδα.

11.	 Αποφύγετε να αγγίζετε τον ακροδέκτη της ασύρμα-
της μονάδας με γυμνά χέρια ή μεταλλικά υλικά.

12.	 Αφαιρείτε πάντοτε την μπαταρία από το προϊόν 
όταν τοποθετείτε σε αυτό την ασύρματη μονάδα.

13.	 Όταν ανοίγετε το καπάκι της σχισμής, αποφύ-
γετε μέρη όπου μπορεί να εισέλθει σκόνη και 
νερό μέσα στη σχισμή. Να διατηρείτε πάντα 
καθαρή την είσοδο της σχισμής.

14.	 Να φορτώνετε πάντα την ασύρματη μονάδα με 
τη σωστή κατεύθυνση.

15.	 Μην πατήσετε το κουμπί ασύρματης ενεργο-
ποίησης στην ασύρματη μονάδα πολύ δυνατή 
ή/και μην πατήσετε το κουμπί με ένα αντικεί-
μενο με αιχμηρό άκρο.

16.	 Κατά τη λειτουργία, να κλείνετε πάντα το 
καπάκι της σχισμής.

17.	 Μην αφαιρείτε την ασύρματη μονάδα από τη 
σχισμή ενώ παρέχεται ισχύς στο εργαλείο. Αν 
το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθεί δυσλειτουρ-
γία της ασύρματης μονάδας.

18.	 Μην αφαιρείτε το αυτοκόλλητο στην ασύρματη μονάδα.
19.	 Μην τοποθετείτε αυτοκόλλητα επάνω στην 

ασύρματη μονάδα.
20.	 Μην αφήνετε την ασύρματη μονάδα σε ένα 

μέρος όπου μπορεί να παραχθεί στατικός 
ηλεκτρισμός ή ηλεκτρικός θόρυβος.

21.	 Μην αφήνετε την ασύρματη μονάδα σε ένα 
μέρος που υπόκειται σε υψηλή θερμότητα, 
όπως ένα αυτοκίνητο στον ήλιο.

22.	 Μην αφήνετε την ασύρματη μονάδα σε ένα μέρος 
με πολλή σκόνη ή πούδρα ή σε ένα μέρος όπου 
μπορεί να παραχθεί διαβρωτικό αέριο.

23.	 Η απότομη αλλαγή της θερμοκρασίας μπορεί 
να υγραίνει την ασύρματη μονάδα. Μη χρη-
σιμοποιείτε την ασύρματη μονάδα μέχρι να 
στεγνώσει εντελώς όλη η υγρασία. 

24.	 Όταν καθαρίζετε την ασύρματη μονάδα, σκου-
πίστε απαλά με ένα στεγνό μαλακό πανί. Μη 
χρησιμοποιείτε βενζίνη, νέφτι, αγώγιμο γράσο 
ή παρόμοιες ουσίες.

25.	 Όταν αποθηκεύετε την ασύρματη μονάδα, να 
τη διατηρείτε μέσα στην παρεχόμενη θήκη ή 
μέσα σε δοχείο χωρίς στατικό ηλεκτρισμό.

26.	 Μην εισαγάγετε καμία συσκευή διαφορετική 
από την ασύρματη μονάδα Makita μέσα στη 
σχισμή στο εργαλείο.

27.	 Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο αν το καπάκι 
της σχισμής είναι κατεστραμμένο. Αν εισέλθει 
νερό, σκόνη και βρομιά μέσα στη σχισμή, μπορεί 
να προκληθεί δυσλειτουργία.

28.	 Μην τραβάτε ή/και μη συστρέφετε το καπάκι 
της σχισμής περισσότερο από ότι απαιτεί-
ται. Τοποθετήστε ξανά το καπάκι αν βγει από το 
εργαλείο.

29.	 Αντικαταστήστε ξανά το καπάκι της σχισμής 
αν χαθεί ή καταστραφεί.

ΦΥΛΑΞΕΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-
νεργοποίηση του εργαλείου και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας, πριν από οποιαδήποτε ρύθ-
μιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρα-
τάτε το εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί βλάβη στο εργαλείο και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.

► Εικ.1:   �1. Κόκκινος δείκτης 2. Κουμπί 3. Κασέτα 
μπαταριών

Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, ολισθήστε 
την από το εργαλείο ενώ σύρετε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυ-
γραμμίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την 
εγκοπή στο περίβλημα και ολισθήστε τη στη θέση της. 
Τοποθετήστε την μέχρι τέρμα μέχρι να ασφαλίσει στη 
θέση της, γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηρι-
στικό ήχο. Αν μπορείτε να δείτε τον κόκκινο δείκτη όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα, δεν έχει κλειδώσει τελείως.
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε τον 
κόκκινο δείκτη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας

Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας 
εργαλείου/μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει 
αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να παραταθεί η 
διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και της μπαταρίας. 
Το εργαλείο σταματάει αυτόματα κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας εάν το εργαλείο ή η μπαταρία βρεθούν κάτω 
από τις παρακάτω συνθήκες:

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το εργαλείο/μπαταρία λειτουργεί με τρόπο που 
προκαλεί την κατανάλωση ενός ασυνήθιστα υψηλού 
ηλεκτρικού ρεύματος, το εργαλείο σταματάει αυτόματα. 
Σε αυτή την κατάσταση, σβήστε το εργαλείο και δια-
κόψτε την εφαρμογή που προκαλεί την υπερφόρτωση 
του εργαλείου. Μετά, ενεργοποιήστε το εργαλείο για 
επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το εργαλείο/μπαταρία υπερθερμαίνεται, το εργα-
λείο σταματάει αυτόματα. Σε αυτή την κατάσταση, 
αφήστε τη θερμοκρασία του εργαλείου/μπαταρίας να 
μειωθεί πριν ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν η φόρτιση μπαταρίας δεν είναι αρκετή, το εργα-
λείο σταματάει αυτόματα. Σε αυτή την περίπτωση, 
βγάλτε την μπαταρία από το εργαλείο και φορτίστε την 
μπαταρία.

Προστασία και από άλλες αιτίες
Το σύστημα προστασίας έχει επίσης σχεδιαστεί για 
άλλες αιτίες που μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στο 
εργαλείο και επιτρέπει την αυτόματη διακοπή του εργα-
λείου. Λάβετε όλα τα ακόλουθα βήματα για να διορθώ-
σετε τις αιτίες, όταν το εργαλείο τεθεί σε προσωρινή 
διακοπή ή διακοπή κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
1.	 Απενεργοποιήστε το εργαλείο και, στη συνέχεια, 

ενεργοποιήστε το ξανά για να επανεκκίνηση.
2.	 Φορτίστε την μπαταρία ή τις μπαταρίες ή αντικατα-

στήστε τις με επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
3.	 Αφήστε το εργαλείο και τις μπαταρίες να ψυχθούν.
Εάν δεν υπάρχει βελτίωση με την επαναφορά του 
συστήματος προστασίας, επικοινωνήστε με το τοπικό 
σας κέντρο εξυπηρέτησης της Makita.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.
► Εικ.2:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 

δυσλειτουρ-
γία στην 

μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Ρύθμιση του βάθους κοπής

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν ρυθμίσετε το βάθος κοπής, 
να απενεργοποιείτε πάντα το εργαλείο και να 
περιμένετε να σταματήσουν να κινούνται εντελώς 
οι λάμες.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν περιστρέφετε το κομβίο ρύθμι-
σης βάθους, φροντίστε να κρατάτε τη λαβή σταθερά 
με το άλλο χέρι.

Μπορείτε να ρυθμίσετε το βάθος κοπής αν περιστρέ-
ψετε το κομβίο ρύθμισης βάθους στο μπροστινό μέρος 
του εργαλείου. Περιστρέψτε το κομβίο για να ευθυγραμ-
μίσετε τον δείκτη με το επιθυμητό βάθος κοπής στην 
κλίμακα βάθους.
► Εικ.3:   �1. Κομβίο ρύθμισης βάθους 2. Δείκτης 

3. Κλίμακα βάθους
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Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν βάλετε την κασέτα 
μπαταρίας μέσα στο εργαλείο, να ελέγχετε πάντα 
να δείτε αν η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στη θέση «OFF» όταν 
ελευθερώνεται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην παρακάμπτετε ΠΟΤΕ 
το κουμπί απασφάλισης συγκρατώντας το πιε-
σμένο με αυτοκόλλητη ταινία ή άλλο μέσο. Ένας 
διακόπτης με παραβιασμένο κουμπί απασφάλισης 
μπορεί να προκαλέσει ακούσια λειτουργία και σοβαρό 
ατομικό τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ 
το εργαλείο αν μπορείτε να το θέσετε σε λειτουρ-
γία πιέζοντας απλά τη σκανδάλη διακόπτη, χωρίς 
να πατήσετε και το κουμπί απασφάλισης. Ένας 
διακόπτης που απαιτεί επισκευή μπορεί να προκαλέ-
σει ακούσια λειτουργία και σοβαρό ατομικό τραυμα-
τισμό. Στείλτε το εργαλείο σε κέντρο εξυπηρέτησης 
της Makita για να το επισκευάσουν σωστά ΠΡΙΝ το 
χρησιμοποιήσετε ξανά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τραβάτε τη σκανδάλη διακό-
πτη δυνατά χωρίς να πατήσετε μέσα το κουμπί 
απασφάλισης. Αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη 
του διακόπτη.

Για να μην πιεστεί κατά λάθος η σκανδάλη διακόπτης, 
παρέχεται το κουμπί κλειδώματος. Για να ξεκινήσετε 
τη λειτουργία του εργαλείου, πατήστε παρατεταμένα 
το κουμπί κλειδώματος και, στη συνέχεια, τραβήξτε τη 
σκανδάλη διακόπτη. Ελευθερώστε τη σκανδάλη διακό-
πτη για να σταματήσει.
► Εικ.4:   �1. Σκανδάλη διακόπτης 2. Κουμπί 

απασφάλισης

Στήριγμα
Το στήριγμα ξεπηδάει από την πίσω βάση όταν σηκώ-
νετε το εργαλείο από τις επιφάνειες εργασίας, για να 
μην ακουμπήσουν οι λάμες πλάνης απευθείας στο 
τεμάχιο εργασίας. Αποτρέπει την τυχαία ζημιά των 
λαμών πλάνης όταν δεν χρησιμοποιούνται.
Το στήριγμα επιστρέφει ξανά στην πίσω βάση κάθε 
φορά που τοποθετείτε τη βάση εργαλείου πάνω από 
επιφάνειες εργασίας.
► Εικ.5:   �1. Λάμα πλάνης 2. Πίσω βάση 3. Στήριγμα 

4. Επιφάνεια εργασίας

Λειτουργία αποφυγής τυχαίας 
επανεκκίνησης

Αν τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών ενώ τραβάτε 
τη σκανδάλη διακόπτη, το εργαλείο δεν ξεκινά. Για να 
ξεκινήσετε τη λειτουργία του εργαλείου, αφήστε τη σκαν-
δάλη διακόπτη και μετά τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη 
ξανά ενώ πατάτε το κουμπί κλειδώματος.

Ηλεκτρονική λειτουργία
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με τις ακόλουθες ηλε-
κτρονικές λειτουργίες για εύκολη λειτουργία.

Ηλεκτρικό φρένο
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με ηλεκτρικό φρένο. Αν 
το εργαλείο αποτυγχάνει συνεχώς να σταματάει γρή-
γορα αφού αφήνετε τη σκανδάλη διακόπτη, ζητήστε 
την επισκευή του εργαλείου από το τοπικό σας κέντρο 
εξυπηρέτησης της Makita.

Χαρακτηριστικό ομαλής έναρξης
Η λειτουργία ομαλής εκκίνησης ελαχιστοποιεί τον κρα-
δασμό κατά την εκκίνηση και καθιστά την εκκίνηση του 
εργαλείου ομαλή.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

Αποθήκευση σωληνωτού κλειδιού
Όταν δεν χρησιμοποιείται, φυλάξτε το σωληνωτό κλειδί 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα, για να μην το χάσετε.
► Εικ.6:   �1. Σωληνωτό κλειδί

Αφαίρεση και τοποθέτηση των 
λαμών πλάνης

ΠΡΟΣΟΧΗ: Σφίξτε προσεκτικά τα μπουλόνια 
τοποθέτησης της λάμας όταν συνδέετε τις λάμες 
πλάνης στο εργαλείο. Να ελέγχετε πάντα αν αυτά 
είναι σφιγμένα με ασφάλεια. Ένα χαλαρό μπουλόνι 
τοποθέτησης μπορεί να είναι επικίνδυνο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χειρίζεστε τις λάμες πλάνης 
πολύ προσεκτικά. Χρησιμοποιήστε γάντια ή κου-
ρέλια για να προστατεύσετε τα δάκτυλα ή τα χέρια 
σας όταν αφαιρείτε και τοποθετείτε τις λάμες 
πλάνης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο το παρε-
χόμενο άλεν της Makita για να τοποθετήσετε και 
να αφαιρέσετε τις λάμες πλάνης. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα υπερβολικό ή 
ανεπαρκές σφίξιμο των μπουλονιών τοποθέτησης. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την τοποθέτηση λαμών πλά-
νης, καθαρίστε όλα τα θραύσματα και τα ξένα 
σώματα που έχουν προσκολληθεί στο τύμπανο 
ή στις λάμες πλάνης. Χρησιμοποιήστε λάμες 
πλάνης των ίδιων διαστάσεων και βάρους. 
Διαφορετικά, θα προκληθεί ταλάντωση/δόνηση 
του τυμπάνου, έχοντας ως αποτέλεσμα κακό 
πλάνισμα και καταστροφή του εργαλείου.
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Για εργαλείο με συμβατικές λάμες 
πλάνης
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ένα ζευγάρι λαμών πλάνης βρίσκε-
ται συναρμολογημένο στο τύμπανο. Επαναλάβετε τις 
ακόλουθες διαδικασίες για κάθε λάμα πλάνης.

Αφαίρεση των συμβατικών λαμών 
πλάνης
1.	 Ξεβιδώστε τα μπουλόνια τοποθέτησης από το 
τύμπανο χρησιμοποιώντας το σωληνωτό κλειδί που 
παρέχεται.
2.	 Αποσυναρμολογήστε την πλάκα τυμπάνου και τη 
συμβατική λάμα πλάνης (με την πλάκα ρύθμισης) από 
το τύμπανο.
► Εικ.7:   �1. Μπουλόνι τοποθέτησης 2. Πλάκα τυμπά-

νου 3. Συμβατική λάμα (με πλάκα ρύθμισης) 
4. Τύμπανο

3.	 Ξεσφίξτε τις βίδες από τη συμβατική λάμα πλάνης 
και, στη συνέχεια, αφαιρέστε την πλάκα ρύθμισης.
► Εικ.8:   �1. Βίδες 2. Συμβατική λάμα πλάνης 3. Πλάκα 

ρύθμισης

Τοποθέτηση συμβατικών λαμών πλάνης
1.	 Τοποθετήστε μια συμβατική λάμα πλάνης στον 
μετρητή λάμας, ευθυγραμμίζοντας οριζόντια το άκρο 
κοπής της κατά μήκος του τοιχώματος οδήγησης στον 
μετρητή λάμας.
► Εικ.9:   �1. Συμβατική λάμα πλάνης 2. Μετρητής 

λάμας 3. Άκρο κοπής 4. Τοίχωμα οδήγησης

2.	 Τοποθετήστε την πλάκα ρύθμισης πάνω από τη 
συμβατική λάμα πλάνης και, στη συνέχεια, σφίξτε λίγο 
τις βίδες.
3.	 Σπρώξτε την πλάκα ρύθμισης προς τα εμπρός 
μέχρι ο οδηγός τοποθέτησής της να προσαρμόζεται 
σωστά και εξ ολοκλήρου κατά μήκος του πίσω πλαϊνού 
τοιχώματος του μετρητή λάμας.
4.	 Κρατήστε την πλάκα ρύθμισης στο σημείο όπου 
βρίσκεται και σφίξτε τις βίδες για να την ασφαλίσετε στη 
θέση της.
► Εικ.10:   �1. Πλάκα ρύθμισης 2. Συμβατική λάμα πλά-

νης 3. Βίδα 4. Οδηγός τοποθέτησης 5. Πίσω 
πλαϊνό τοίχωμα 6. Μετρητής λάμας

5.	 Καθαρίστε όλα τα θραύσματα ξύλου και τα ξένα 
σώματα που έχουν προσκολληθεί στο τύμπανο και τη 
συμβατική λάμα πλάνης.
6.	 Σύρετε τον οδηγό τοποθέτησης της πλάκας ρύθ-
μισης στην αυλάκωση οδήγησης στο τύμπανο και, στη 
συνέχεια, τοποθετήστε την πλάκα τυμπάνου πάνω από 
τη συμβατική λάμα πλάνης (με την πλάκα ρύθμισης).
7.	 Σφίξτε σταυρωτά και ομοιόμορφα όλα τα μπουλό-
νια τοποθέτησης με το σωληνωτό κλειδί.
► Εικ.11:   �1. Οδηγός τοποθέτησης 2. Πλάκα ρύθμι-

σης 3. Αυλάκωση οδήγησης 4. Τύμπανο 
5. Πλάκα τυμπάνου 6. Συμβατική λάμα 
πλάνης 7. Μπουλόνι τοποθέτησης

Για εργαλείο με μικρές λάμες πλάνης
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ένα ζευγάρι λαμών πλάνης βρίσκε-
ται συναρμολογημένο στο τύμπανο. Επαναλάβετε τις 
ακόλουθες διαδικασίες για κάθε λάμα πλάνης.

Αφαίρεση των μικρών λαμών πλάνης
1.	 Χαλαρώστε τα μπουλόνια τοποθέτησης κατά μία 
στροφή χρησιμοποιώντας το σωληνωτό κλειδί που 
παρέχεται.
► Εικ.12:   �1. Μπουλόνι τοποθέτησης 2. Σωληνωτό 

κλειδί

2.	 Σύρετε τη μικρή λάμα πλάνης εκτός του τυμπάνου 
σπρώχνοντας το ένα άκρο της λάμας προς τα έξω από 
την πλευρά του καλύμματος ιμάντα.
► Εικ.13:   �1. Μικρή λάμα πλάνης 2. Τύμπανο 

3. Κάλυμμα ιμάντα 4. Λαβή σχήματος «T» 
του σωληνωτού κλειδιού

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε τα άκρα της λαβής 
σχήματος «Τ» του σωληνωτού κλειδιού για να σύρετε 
τη μικρή λάμα πλάνης προς τα έξω, για πιο ασφαλή 
λειτουργία και συντήρηση.

Τοποθέτηση των μικρών λαμών πλάνης
1.	 Καθαρίστε όλα τα θραύσματα ξύλου και τα ξένα 
σώματα που έχουν προσκολληθεί στο τύμπανο και τη 
μικρή λάμα πλάνης.
2.	 Σύρετε τη μικρή λάμα πλάνης κατά μήκος, μεταξύ 
του τυμπάνου και της πλάκας συγκράτησης, ωθώντας 
το ένα άκρο της λάμας προς τα μέσα από την αντίθετη 
πλευρά του καλύμματος ιμάντα.
3.	 Σφίξτε σταυρωτά και ομοιόμορφα όλα τα μπουλό-
νια τοποθέτησης με το σωληνωτό κλειδί.
► Εικ.14:   �1. Μικρή λάμα πλάνης 2. Τύμπανο 

3. Πλάκα συγκράτησης 4. Κάλυμμα ιμάντα 
5. Μπουλόνι τοποθέτησης 6. Σωληνωτό 
κλειδί

Βαθμονόμηση της μικρής λάμας πλάνης
Διεξαγάγετε βαθμονόμηση στις λάμες πλάνης σε τακτά 
χρονικά διαστήματα, για να βελτιστοποιήσετε την από-
δοση της εργασίας.
1.	 Χαλαρώστε τα μπουλόνια τοποθέτησης κατά μία 
στροφή χρησιμοποιώντας το σωληνωτό κλειδί που 
παρέχεται.
2.	 Σύρετε τη μικρή λάμα πλάνης εκτός του τυμπάνου 
σπρώχνοντας το ένα άκρο της λάμας προς τα έξω από 
την πλευρά του καλύμματος ιμάντα.
3.	 Ξεβιδώστε τα μπουλόνια τοποθέτησης από το 
τύμπανο χρησιμοποιώντας το σωληνωτό κλειδί.
4.	 Αποσυναρμολογήστε την πλάκα τυμπάνου και την 
πλάκα συγκράτησης (με την πλάκα ρύθμισης) από το 
τύμπανο.
► Εικ.15:   �1. Μπουλόνι τοποθέτησης 2. Πλάκα τυμπά-

νου 3. Πλάκα συγκράτησης (με πλάκα 
ρύθμισης) 4. Τύμπανο

5.	 Χαλαρώστε τις βίδες στην πλάκα συγκράτησης 
κατά μία στροφή, για να αποδεσμεύσετε την πλάκα 
ρύθμισης.
► Εικ.16:   �1. Βίδες 2. Πλάκα συγκράτησης 3. Πλάκα 

ρύθμισης
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6.	 Καθαρίστε όλα τα θραύσματα ξύλου και τα ξένα 
σώματα που έχουν προσκολληθεί στην πλάκα συγκρά-
τησης (με την πλάκα ρύθμισης) και τη μικρή λάμα 
πλάνης.
7.	 Τοποθετήστε τη μικρή λάμα πλάνης στον μετρητή 
λάμας, ευθυγραμμίζοντας οριζόντια το άκρο κοπής της 
κατά μήκος του τοιχώματος οδήγησης στον μετρητή 
λάμας.
8.	 Τοποθετήστε την πλάκα συγκράτησης (με την 
πλάκα ρύθμισης) πάνω από τη μικρή λάμα πλάνης, 
ευθυγραμμίζοντας τις εσοχές οδήγησης στην πλάκα 
συγκράτησης με τις αυλακώσεις οδήγησης στη μικρή 
λάμα πλάνης.
► Εικ.17:   �1. Μικρή λάμα πλάνης 2. Μετρητής λάμας 

3. Άκρο κοπής 4. Τοίχωμα οδήγησης 
5. Πλάκα συγκράτησης (με πλάκα ρύθ-
μισης) 6. Εσοχή οδήγησης 7. Αυλάκωση 
οδήγησης

9.	 Σπρώξτε την πλάκα ρύθμισης προς τα εμπρός 
μέχρι ο οδηγός τοποθέτησής της να προσαρμόζεται 
σωστά και εξ ολοκλήρου κατά μήκος του πίσω πλαϊνού 
τοιχώματος του μετρητή λάμας.

10.	 Κρατήστε την πλάκα ρύθμισης στο σημείο όπου βρίσκε-
ται και σφίξτε τις βίδες για να την ασφαλίσετε στη θέση της.
► Εικ.18:   �1. Πλάκα ρύθμισης 2. Πλάκα συγκράτησης 

3. Βίδα 4. Οδηγός τοποθέτησης 5. Πίσω 
πλαϊνό τοίχωμα 6. Μετρητής λάμας

11.	 Σύρετε τον οδηγό τοποθέτησης της πλάκας ρύθ-
μισης στην αυλάκωση οδήγησης στο τύμπανο και, στη 
συνέχεια, τοποθετήστε την πλάκα τυμπάνου πάνω από 
την πλάκα συγκράτησης (με την πλάκα ρύθμισης).
► Εικ.19:   �1. Οδηγός τοποθέτησης 2. Πλάκα ρύθμι-

σης 3. Αυλάκωση οδήγησης 4. Τύμπανο 
5. Πλάκα τυμπάνου 6. Πλάκα συγκράτησης 
7. Μπουλόνι τοποθέτησης

12.	 Σφίξτε λίγο τα μπουλόνια τοποθέτησης και σύρετε τη 
μικρή λάμα πλάνης κατά μήκος, μεταξύ του τυμπάνου και της 
πλάκας συγκράτησης, ωθώντας το ένα άκρο της λάμας προς 
τα μέσα από την αντίθετη πλευρά του καλύμματος ιμάντα.
13.	 Σφίξτε σταυρωτά και ομοιόμορφα όλα τα μπουλό-
νια τοποθέτησης με το σωληνωτό κλειδί.
► Εικ.20:   �1. Μικρή λάμα πλάνης 2. Τύμπανο 3. Πλάκα 

συγκράτησης 4. Κάλυμμα ιμάντα 5. Μπουλόνι 
τοποθέτησης 6. Σωληνωτό κλειδί

Ρυθμίσεις λάμας πλάνης
Αν οι λάμες πλάνης δεν είναι ρυθμισμένες σωστά και με ασφάλεια, η επιφάνεια πλανίσματος θα καταλήξει να είναι 
σκληρή και ανομοιόμορφη.
Τοποθετήστε τις λάμες πλάνης σωστά, ώστε τα άκρα κοπής να κάθονται σε ορθή γωνία, απόλυτα ισόπεδα με την 
πίσω γραμμή βάσης και ακριβώς παράλληλα με το πέλμα της πλάνης. Διαβάστε τα παραδείγματα στον πίνακα για τις 
σωστές ρυθμίσεις.

Επιφάνεια πλανίσματος Ρύθμιση λάμας Αιτία

Σωστή ρύθμιση

(A) (B)(C)

Τα άκρα κοπής βρίσκονται 
ισόπεδα με την πίσω γραμμή 
βάσης και τρέχουν παράλληλα, 
από τη μία πλευρά στην άλλη, 
με το πέλμα της πλάνης.

Σκάψιμο στην αρχή

(A) (B)(C)

Τα άκρα κοπής φτάνουν πιο 
κάτω από την πίσω γραμμή 
βάσης.

Σκάψιμο στο τέλος

(B)(A) (C)

Τα άκρα κοπής περνούν πιο 
πάνω από την πίσω γραμμή 
βάσης.

Λοξότητα στην επιφάνεια
(B)

(B)

(A)

(C)

Τα άκρα κοπής δεν κάθονται 
παράλληλα, από τη μία πλευρά 
στην άλλη, με το πέλμα της 
πλάνης.

(A): Μπροστινή βάση (Ρυθμιζόμενο πέλμα)
(B): Πίσω βάση (Σταθερό πέλμα)
(C): Λάμα πλάνης
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Τοποθέτηση του οδηγού χάρακα
1.	 Αφήστε το εργαλείο κάτω με το κάλυμμα ιμάντα να 
είναι στραμμένο προς τα πάνω.
2.	 Τοποθετήστε τον οδηγό χάρακα στη θέση του, 
ασφαλίζοντάς τον με τη χειρόβιδα στην οπή στερέωσης 
στο πλάι της κεφαλής του εργαλείου.
► Εικ.21:   �1. Κάλυμμα ιμάντα 2. Οδηγός χάρακας 

3. Χειρόβιδα 4. Οπή στερέωσης

3.	 Σύρετε τον οδηγό άκρου προς τα μέσα και έξω 
στο επιθυμητό πλάτος πλανίσματος και, στη συνέχεια, 
σφίξτε τη χειρόβιδα για να τον ασφαλίσετε στην απαι-
τούμενη θέση.
► Εικ.22:   �1. Οδηγός άκρου 2. Χειρόβιδα

Τοποθέτηση του οδηγού βάθους
1.	 Αφήστε το εργαλείο κάτω με το κάλυμμα ιμάντα να 
είναι στραμμένο προς τα κάτω.
2.	 Τοποθετήστε τον οδηγό βάθους στη θέση του, 
ασφαλίζοντάς τον με τη ροδέλα και χειρόβιδα στην οπή 
στερέωσης στο πλάι της κεφαλής του εργαλείου.
► Εικ.23:   �1. Κάλυμμα ιμάντα 2. Οδηγός βάθους 

3. Ροδέλα 4. Χειρόβιδα 5. Οπή στερέωσης

3.	 Σύρετε τον οδηγό βάθους προς τα πάνω και κάτω 
στο επιθυμητό βάθος πλανίσματος και, στη συνέχεια, 
σφίξτε τη χειρόβιδα για να τον ασφαλίσετε στην απαι-
τούμενη θέση.
► Εικ.24:   �1. Οδηγός βάθους 2. Χειρόβιδα

Τοποθέτηση των κανόνων 
γωνιοτομής

Προαιρετικό εξάρτημα
1.	 Αφήστε το εργαλείο κάτω με την μπροστινή βάση 
να είναι στραμμένη προς τα πάνω.
2.	 Προσαρτήστε τους οδηγούς άκρων στους βραχίο-
νες στερέωσης, ευθυγραμμίζοντας τις προεξοχές στους 
βραχίονες με τις σχισμές οδήγησης στους οδηγούς 
άκρων και ασφαλίστε τους με τις ροδέλες και χειρόβιδες.
3.	 Στερεώστε τους κανόνες γωνιοτομής (σετ οδηγών 
άκρων και βραχιόνων στερέωσης) στη θέση τους ασφα-
λίζοντάς τους με τις χειρόβιδες στις οπές στερέωσης και 
στις δύο πλευρές της κεφαλής του εργαλείου.
► Εικ.25:   �1. Μπροστινή βάση 2. Οδηγός άκρου 

3. Βραχίονας στερέωσης 4. Προεξοχή 
5. Σχισμή οδήγησης 6. Ροδέλα 7. Χειρόβιδα 
8. Οπή στερέωσης

4.	 Σύρετε τους οδηγούς άκρου προς τα μέσα και έξω 
στο επιθυμητό εύρος γωνιοτομής και, στη συνέχεια, 
σφίξτε τις χειρόβιδες για να τους ασφαλίσετε στην απαι-
τούμενη θέση.
► Εικ.26:   �1. Οδηγός άκρου 2. Χειρόβιδα

Εξαγωγή σκόνης και θραυσμάτων 
ξύλου

Η σκόνη και τα θραύσματα ξύλου μπορούν να ελευ-
θερώνονται είτε από την αριστερή είτε από τη δεξιά 
πλευρά των ανοιγμάτων εκκένωσης. Καλύψτε με τον 
αναστολέα ένα από τα ανοίγματα εκκένωσης στην 
πλευρά που βρίσκεται αντίθετα από την προτιμώμενη 
κατεύθυνση εξαγωγής σκόνης.
Για να αποσυνδέσετε τον αναστολέα από το άνοιγμα 
εκκένωσης, περιστρέψτε τον αναστολέα ελαφρά προς 
τη λαβή για να αποδεσμεύσετε το κλείδωμα και, στη 
συνέχεια, τραβήξτε τον για να αποσπαστεί.
► Εικ.27:   �1. Αναστολέας 2. Λαβή

Όσο για την τοποθέτηση, εισαγάγετε τον αναστολέα 
ευθεία μέσα σε ένα από τα ανοίγματα, ευθυγραμμί-
ζοντας την εσοχή ασφάλισης στον αναστολέα με την 
προεξοχή οδηγού στο άνοιγμα, μέχρι να ασφαλίσει στη 
θέση του.
► Εικ.28:   �1. Αναστολέας 2. Εσοχή ασφάλισης 

3. Προεξοχή οδηγού

Σάκος συλλογής σκόνης
Προαιρετικό εξάρτημα
Προσαρτήστε τη σακούλα σκόνης σε ένα από τα ανοίγ-
ματα εκκένωσης και σπρώξτε σταθερά μέχρι τέρμα. 
Βεβαιωθείτε ότι η σακούλα σκόνης είναι τοποθετημένη 
πάνω από το κωνικό άνοιγμα με ασφάλεια, ώστε να μη 
βγει κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
► Εικ.29:   �1. Σάκος συλλογής σκόνης 2. Άνοιγμα 

εκκένωσης
Όταν ο σάκος συλλογής σκόνης είναι περίπου μισογε-
μάτος, αφαιρέστε τον σάκο συλλογής σκόνης από το 
εργαλείο και τραβήξτε τον προσδετήρα έξω. Αδειάστε 
τον σάκο συλλογής σκόνης. Κτυπήστε τον σάκο συλλο-
γής σκόνης ελαφρά για να αφαιρέσετε τα σωματίδια που 
έχουν προσκολληθεί στο εσωτερικό, τα οποία μπορεί να 
εμποδίζουν την περαιτέρω συλλογή.
► Εικ.30:   �1. Προσδετήρας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν συνδέσετε ηλεκτρική σκούπα της 
Makita σε αυτό το εργαλείο, μπορείτε να διεξάγετε 
εργασίες πιο αποδοτικά και πιο καθαρά.

Σύνδεση ηλεκτρικής σκούπας
Όταν θέλετε να εκτελέσετε πλάνισμα καθαρά, συνδέστε 
την ηλεκτρική σκούπα της Makita στο εργαλείο που 
διαθέτετε. Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα της ηλεκτρι-
κής σκούπας σε ένα από τα ανοίγματα εκκένωσης όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.31:   �1. Ηλεκτρική σκούπα

Γωνία
Προαιρετικό εξάρτημα
Χρησιμοποιήστε μια γωνία εξαγωγής σκόνης για να 
συμπυκνώσετε τη ροή αέρα εξαγωγής σε προτιμώμε-
νες γωνίες, για ένα πιο καθαρό περιβάλλον εργασίας. 
Προσαρτήστε τη γωνία σε ένα από τα ανοίγματα εκκέ-
νωσης και σπρώξτε σταθερά μέχρι τέρμα.
► Εικ.32:   �1. Γωνία
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν θέτετε το εργαλείο σε λειτουργία, 

να κρατάτε το εργαλείο σταθερά με το ένα χέρι στη 
λαβή διακόπτη και το άλλο χέρι στο κομβίο ρύθμισης 
βάθους.

Λειτουργία πλανίσματος
1.	 Να κρατάτε το εργαλείο σταθερά και με τα δύο 
χέρια σας, το ένα χέρι στη λαβή διακόπτη και το άλλο 
χέρι στο κομβίο ρύθμισης βάθους.
2.	 Τοποθετήστε την μπροστινή βάση του εργαλείου 
επίπεδα επάνω στην επιφάνεια του τεμαχίου εργασίας 
χωρίς οι λάμες πλάνης να έρχονται σε επαφή.
3.	 Ενεργοποιήστε το εργαλείο και περιμένετε έως 
ότου αποκτήσει την πλήρη ταχύτητά του.
4.	 Μετακινήστε απαλά το εργαλείο προς τα εμπρός, 
εφαρμόζοντας λίγο περισσότερη καθοδική πίεση στο 
κομβίο ρύθμισης βάθους στην αρχή, ώστε να διατηρεί-
ται ολόκληρη η βάση πλάνης ισόπεδη και ομοιόμορφη 
με την επιφάνεια του τεμαχίου εργασίας.
► Εικ.33

5.	 Προσέξτε ώστε να ασκείτε πίεση ομοιόμορφα 
πάνω από την επιφάνεια του τεμαχίου εργασίας στη 
μέση της λειτουργίας και να ωθείτε το εργαλείο σταθερά 
προς τα εμπρός.
► Εικ.34

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ισορροπήστε την πίεση που ασκείτε 
με τα χέρια μεταξύ της λαβής διακόπτη και του κομ-
βίου ρύθμισης βάθους, όσον αφορά την επαφή της 
μπροστινής και πίσω βάσης με την επιφάνεια του 
τεμαχίου εργασίας.

6.	 Εφαρμόστε μεγαλύτερο έλεγχο στη λαβή διακόπτη 
για να αποφύγετε να ξεπεράσετε το άκρο ενός περά-
σματος, επειδή η μπροστινή βάση θα πέσει από την 
επιφάνεια του τεμαχίου εργασίας.
► Εικ.35

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το πλάνισμα μπορεί να είναι πιο 
εύκολο αν τοποθετήσετε το τεμάχιο εργασίας σε 
ελαφρώς μπροστινή κλίση, ώστε να μειώσετε την 
πίεση συγκράτησης του εργαλείου κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Προσαρμόστε την ταχύτητα και 
το βάθος κοπής για τα επιθυμητά τελειώματα 
επιφάνειας.
Για σκληρό τελείωμα, ρυθμίστε το βάθος κοπής 
αρκετά βαθιά στο τεμάχιο εργασίας.
Για ένα καθαρό και κομψό τελείωμα, ωθήστε το εργα-
λείο αργά με μικρό βάθος κοπής και πραγματοποιή-
στε περισσότερα περάσματα.

Δημιουργία αυλακιών (ένωση με 
γκινισιά)

► Εικ.36
Χρησιμοποιήστε τον οδηγό χάρακα για να κάνετε μια 
βηματική κοπή, όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
1.	 Τοποθετήστε τον οδηγό χάρακα και τον οδηγό 
βάθους στο εργαλείο και ασφαλίστε τους με τις ροδέλες 
και τις χειρόβιδες.
2.	 Ρυθμίστε τον οδηγό βάθους στο βάθος δημιουρ-
γίας αυλακιών και ασφαλίστε τον στη θέση του με τη 
χειρόβιδα.
3.	 Σχεδιάστε μια γραμμή κοπής στο τεμάχιο εργασίας 
και ευθυγραμμίστε το άκρο λάμας με τη γραμμή κοπής.
► Εικ.37:   �1. Άκρο λάμας 2. Γραμμή κοπής 3. Οδηγός 

βάθους 4. Χειρόβιδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι το άκρο λάμας βγαί-
νει από το πλαϊνό άκρο του τυμπάνου κατά 1,6 mm 
- 1,8 mm για δημιουργία αυλακιών. (Δείτε «A» στην 
ακόλουθη εικόνα).

* Μπορείτε να επιλέξετε να αφήσετε το άκρο 
λάμας να βγει από το πλαϊνό άκρο της μπροστινής 
βάσης κατά 0,2 mm - 0,4 mm. (Δείτε το «B» στην 
ακόλουθη εικόνα).

► Εικ.38:   �1. Άκρο λάμας 2. Πλαϊνό άκρο του τυμπά-
νου 3. Πλαϊνό άκρο της μπροστινής βάσης

4.	 Σύρετε τον οδηγό άκρου στον οδηγό χάρακα προς 
τα μέσα μέχρι να έρθει σε επαφή με το πλαϊνό τοίχωμα 
του τεμαχίου εργασίας. Στη συνέχεια, ασφαλίστε τον 
στη θέση του με τη χειρόβιδα.
► Εικ.39:   �1. Οδηγός χάρακας 2. Οδηγός άκρου 

3. Πλαϊνό τοίχωμα 4. Χειρόβιδα

5.	 Πραγματοποιήστε την εργασία πλανίσματος μετα-
κινώντας το εργαλείο με ολόκληρο τον οδηγό άκρου να 
σύρετε κατά μήκος του πλαϊνού τοιχώματος του τεμα-
χίου εργασίας.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Τα μήκη που φτάνει ο φράχτης οδη-
γός μπορούν να επεκταθούν εάν προσαρτήσετε ένα 
επιπλέον κομμάτι ξύλου στις οπές προσάρτησης στον 
φράχτη οδηγό.

► Εικ.40:   �1. Επιπλέον κομμάτι ξύλου 2. Οπές 
προσάρτησης

Γωνιοτομή
► Εικ.41
Χρησιμοποιήστε την κοπή αυλακώσεων σχήματος «V» 
στην μπροστινή βάση για να δημιουργήσετε μια κοπή 
γωνιοτομής όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
Πραγματοποιήστε την εργασία πλανίσματος μετακινώ-
ντας το εργαλείο και ευθυγραμμίζοντας μία από τις τρεις 
αυλακώσεις σχήματος «V» στην μπροστινή βάση με το 
γωνιακό άκρο του τεμαχίου εργασίας.
► Εικ.42:   �1. Αυλάκωση σχήματος «V» (μεσαίος 

βαθμός γωνιοτομής) 2. Αυλάκωση σχή-
ματος «V» (μικρός βαθμός γωνιοτομής) 
3. Αυλάκωση σχήματος «V» (μεγάλος βαθ-
μός γωνιοτομής)
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Χρήση κανόνων γωνιοτομής
Προαιρετικό εξάρτημα
1.	 Σύρετε προς τα μέσα τους οδηγούς άκρων στους 
κανόνες γωνιοτομής μέχρι να έρθουν σε επαφή με τα 
γωνιακά τοιχώματα του τεμαχίου εργασίας.
2.	 Ασφαλίστε τους οδηγούς άκρων στη θέση τους με 
τις χειρόβιδες.
3.	 Πραγματοποιήστε την εργασία πλανίσματος 
μετακινώντας το εργαλείο με ολόκληρους τους οδηγούς 
άκρων να σύρονται κατά μήκος των γωνιακών τοιχωμά-
των του τεμαχίου εργασίας.
► Εικ.43:   �1. Κανόνας γωνιοτομής 2. Οδηγοί άκρων 

3. Χειρόβιδα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για μεγάλες γωνιοτομές, πραγματο-
ποιήστε πολλά περάσματα πλανίσματος, ξεκινώντας 
από μικρή γωνιοτομή μέχρι μεγαλύτερη γωνιοτομή, 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα.

► Εικ.44:   �1. Άκρο του κανόνα γωνιοτομής 2. Μικρή 
γωνιοτομή 3. Μεγάλη γωνιοτομή

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΣΥΡΜΑΤΗΣ 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ
Τι μπορείτε να κάνετε με 
τη λειτουργία ασύρματης 
ενεργοποίησης

Η λειτουργία ασύρματης ενεργοποίησης επιτρέπει την 
καθαρή και άνετη λειτουργία. Αν συνδέσετε μια υποστη-
ριζόμενη ηλεκτρική σκούπα στο εργαλείο, μπορείτε να 
χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα αυτόματα μαζί με 
τη λειτουργία διακόπτη του εργαλείου.
► Εικ.45

Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία ασύρματης ενερ-
γοποίησης, προετοιμάστε τα ακόλουθα στοιχεία:
•	 Μια ασύρματη μονάδα (προαιρετικό εξάρτημα)
•	 Ηλεκτρική σκούπα που υποστηρίζει τη λειτουργία 

ασύρματης ενεργοποίησης
Η σύνοψη της ρύθμισης λειτουργίας ασύρματης ενερ-
γοποίησης είναι η εξής. Ανατρέξτε σε κάθε τμήμα για 
λεπτομερείς διαδικασίες.
1.	 Εγκατάσταση της ασύρματης μονάδας
2.	 Καταχώρηση εργαλείου για την ηλεκτρική σκούπα
3.	 Έναρξη της λειτουργίας ασύρματης 
ενεργοποίησης

Εγκατάσταση της ασύρματης μονάδας
Προαιρετικό εξάρτημα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Τοποθετήστε το εργαλείο σε μια 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια όταν εγκαθιστάτε 
την ασύρματη μονάδα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Καθαρίστε τη σκόνη και τη βρο-
μιά στο εργαλείο πριν τοποθετήσετε την ασύρ-
ματη μονάδα. Η σκόνη ή η βρομιά μπορεί να προκα-
λέσει δυσλειτουργία αν έρθει σε επαφή με τη σχισμή 
της ασύρματης μονάδας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποτρέψετε τη δυσλειτουρ-
γία που προκαλείται από στατικό ηλεκτρισμό, 
αγγίξτε κάποιο υλικό στατικής εκκένωσης, όπως 
ένα μεταλλικό εξάρτημα του εργαλείου, πριν 
σηκώσετε την ασύρματη μονάδα.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε την ασύρματη 
μονάδα, να βεβαιώνεστε πάντα ότι η ασύρματη 
μονάδα έχει εισαχθεί με τη σωστή κατεύθυνση και 
το καπάκι είναι εντελώς κλειστό.

1.	 Ανοίξτε το καπάκι στο εργαλείο όπως απεικονίζε-
ται στην εικόνα.
► Εικ.46:   �1. Καπάκι

2.	 Εισαγάγετε την ασύρματη μονάδα στη σχισμή και 
μετά κλείστε το καπάκι.
Όταν εισαγάγετε την ασύρματη μονάδα, ευθυγραμμίστε 
τις προεξοχές με τα βαθουλωτά τμήματα στη σχισμή.
► Εικ.47:   �1. Ασύρματη μονάδα 2. Προεξοχή 3. Καπάκι 

4. Βαθουλωτό τμήμα

Όταν αφαιρείτε την ασύρματη μονάδα, ανοίξτε το 
καπάκι αργά. Οι γάντζοι στο πίσω μέρος του καπακιού 
θα σηκώσουν την ασύρματη μονάδα καθώς τραβάτε το 
καπάκι προς τα πάνω.
► Εικ.48:   �1. Ασύρματη μονάδα 2. Γάντζος 3. Καπάκι
Αφού αφαιρέσετε την ασύρματη μονάδα, να τη διατη-
ρείτε μέσα στην παρεχόμενη θήκη ή μέσα σε δοχείο 
χωρίς στατικό ηλεκτρισμό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τους 
γάντζους στο πίσω μέρος του καπακιού όταν 
αφαιρείτε την ασύρματη μονάδα. Αν οι γάντζοι δεν 
ασφαλίσουν την ασύρματη μονάδα, κλείστε εντελώς 
το καπάκι και ανοίξτε το ξανά αργά.

Καταχώρηση εργαλείου για την 
ηλεκτρική σκούπα
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για την καταχώρηση εργαλείου, 
απαιτείται ηλεκτρική σκούπα Makita που υποστηρίζει 
τη λειτουργία ασύρματης ενεργοποίησης.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ολοκληρώσετε την εγκατάσταση της 
ασύρματης μονάδας στο εργαλείο πριν ξεκινήσετε την 
καταχώρηση εργαλείου.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Κατά την καταχώρηση εργαλείου, 
μην τραβήξετε τη σκανδάλη διακόπτη ούτε να ενερ-
γοποιήσετε το διακόπτη λειτουργίας στην ηλεκτρική 
σκούπα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανατρέξτε και στο εγχειρίδιο οδηγιών 
της ηλεκτρικής σκούπας.
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Αν επιθυμείτε να ενεργοποιήσετε την ηλεκτρική σκούπα 
μαζί με τη λειτουργία διακόπτη του εργαλείου, ολοκλη-
ρώστε εκ των προτέρων την καταχώρηση εργαλείου.
1.	 Τοποθετήστε τις μπαταρίες στην ηλεκτρική 
σκούπα και στο εργαλείο.
2.	 Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».
► Εικ.49:   �1. Διακόπτης αναμονής

3.	 Πατήστε το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 
στην ηλεκτρική σκούπα για 3 δευτερόλεπτα μέχρι η 
λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης αναβοσβήνει με πρά-
σινο χρώμα. Και μετά πατήστε το κουμπί ασύρματης 
ενεργοποίησης στο εργαλείο με τον ίδιο τρόπο.
► Εικ.50:   �1. Κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 

2. Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης

Αν η ηλεκτρική σκούπα και το εργαλείου συνδεθούν 
με επιτυχία, οι λυχνίες ασύρματης ενεργοποίησης θα 
ανάψουν με πράσινο χρώμα για 2 δευτερόλεπτα και θα 
αρχίσουν να αναβοσβήνουν με μπλε χρώμα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι λυχνίες ασύρματης ενεργοποί-
ησης θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν με πράσινο 
χρώμα αφού περάσουν 20 δευτερόλεπτα. Πατήστε το 
κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης στο εργαλείο ενώ 
η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης αναβοσβήνει στη 
σκούπα. Αν η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης δεν 
αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα, πατήστε για λίγο το 
κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης και κρατήστε το 
ξανά πατημένο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν εκτελείτε δύο ή περισσότερες 
καταχωρήσεις εργαλείων για μία ηλεκτρική σκούπα, 
ολοκληρώστε την καταχώρηση εργαλείου ένα τη 
φορά.

Έναρξη της λειτουργίας ασύρματης 
ενεργοποίησης
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ολοκληρώστε την καταχώρηση 
εργαλείου για την ηλεκτρική σκούπα πριν από την 
ασύρματη ενεργοποίηση.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανατρέξτε και στο εγχειρίδιο οδηγιών 
της ηλεκτρικής σκούπας.

Αφού καταχωρήσετε ένα εργαλείο με την ηλεκτρική 
σκούπα, η ηλεκτρική σκούπα θα λειτουργεί αυτόματα 
μαζί με τη λειτουργία διακόπτη του εργαλείου.
1.	 Εγκαταστήστε την ασύρματη μονάδα στο 
εργαλείο.
2.	 Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα της ηλεκτρικής 
σκούπας με το εργαλείο.
► Εικ.51

3.	 Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».
► Εικ.52:   �1. Διακόπτης αναμονής

4.	 Πατήστε σύντομα το κουμπί ασύρματης ενεργο-
ποίησης στο εργαλείο. Η λυχνία ασύρματης ενεργοποί-
ησης θα αναβοσβήνει με μπλε χρώμα.
► Εικ.53:   �1. Κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 

2. Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης

5.	 Ενεργοποιήστε το εργαλείο. Ελέγξτε αν η ηλε-
κτρική σκούπα λειτουργεί ενώ το εργαλείο λειτουργεί.
Για να σταματήσετε την ασύρματη ενεργοποίηση της 
ηλεκτρικής σκούπας, πατήστε το κουμπί ασύρματης 
ενεργοποίησης στο εργαλείο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης 
στο εργαλείο θα σταματήσει να αναβοσβήνει με μπλε 
χρώμα όταν δεν υπάρχει λειτουργία για 2 ώρες. Σε 
αυτή την περίπτωση, θέστε το διακόπτη αναμονής 
στην ηλεκτρική σκούπα στη θέση «AUTO» και πατή-
στε ξανά το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης στο 
εργαλείο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η ηλεκτρική σκούπα αρχίζει/σταμα-
τάει με καθυστέρηση. Υπάρχει χρονική καθυστέρηση 
όταν η ηλεκτρική σκούπα ανιχνεύει τη λειτουργία 
διακόπτη του εργαλείου.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η απόσταση μετάδοσης της ασύρ-
ματης μονάδας μπορεί να ποικίλλει ανάλογα με την 
τοποθεσία και τις περιβάλλουσες συνθήκες.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν δύο ή περισσότερα εργαλεία 
καταχωρούνται σε μία ηλεκτρική σκούπα, η ηλεκτρική 
σκούπα μπορεί να αρχίσει να λειτουργεί ακόμη κι αν 
δεν ενεργοποιείτε το εργαλείο επειδή κάποιος άλλος 
χρήστης χρησιμοποιεί τη λειτουργία ασύρματης 
ενεργοποίησης.
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Περιγραφή της κατάστασης της λυχνίας ασύρματης ενεργοποίησης
► Εικ.54:   �1. Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης

Η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης δείχνει την κατάσταση της λειτουργίας ασύρματης ενεργοποίησης. Ανατρέξτε 
στον παρακάτω πίνακα για τη σημασία της κατάστασης λυχνίας.

Κατάσταση Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης Περιγραφή

Χρώμα  
Αναμμένη

 
Αναβοσβήνει

Διάρκεια

Αναμονή Μπλε 2 ώρες Η ασύρματη ενεργοποίηση της ηλεκτρικής σκούπας είναι δια-
θέσιμη. Η λυχνία θα σβήσει αυτόματα όταν δεν εκτελεστεί καμία 
λειτουργία για 2 ώρες.

Όταν το 
εργαλείο 

λειτουργεί.

Η ασύρματη ενεργοποίηση της ηλεκτρικής σκούπας είναι διαθέ-
σιμη και το εργαλείο λειτουργεί.

Καταχώρηση 
εργαλείου

Πράσινη 20 δευτε-
ρόλεπτα

Έτοιμο για καταχώρηση εργαλείου. Σε αναμονή για καταχώρηση 
από την ηλεκτρική σκούπα.

2 δευτερό-
λεπτα

Η καταχώρηση εργαλείου έχει ολοκληρωθεί. Η λυχνία ασύρματης 
ενεργοποίησης θα αρχίσει να αναβοσβήνει με μπλε χρώμα.

Ακύρωση 
καταχώ-
ρησης 

εργαλείου

Κόκκινη 20 δευτε-
ρόλεπτα

Έτοιμο για ακύρωση της καταχώρησης εργαλείου. Σε αναμονή για 
ακύρωση από την ηλεκτρική σκούπα.

2 δευτερό-
λεπτα

Η ακύρωση της καταχώρησης εργαλείου έχει ολοκληρωθεί. Η 
λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης θα αρχίσει να αναβοσβήνει με 
μπλε χρώμα.

Άλλες Κόκκινη 3 δευτερό-
λεπτα

Η ισχύς παρέχεται στην ασύρματη μονάδα και η λειτουργία ασύρ-
ματης ενεργοποίησης εκκινείται.

Σβηστή - - Η ασύρματη ενεργοποίηση της ηλεκτρικής σκούπας έχει 
σταματήσει.

Ακύρωση καταχώρησης εργαλείου 
για την ηλεκτρική σκούπα

Εκτελέστε την ακόλουθη διαδικασία όταν ακυρώνετε την 
καταχώρηση εργαλείου για την ηλεκτρική σκούπα.
1.	 Τοποθετήστε τις μπαταρίες στην ηλεκτρική 
σκούπα και στο εργαλείο.
2.	 Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».
► Εικ.55:   �1. Διακόπτης αναμονής

3.	 Πατήστε το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 
στην ηλεκτρική σκούπα για 6 δευτερόλεπτα. Η λυχνία 
ασύρματης ενεργοποίησης αναβοσβήνει με πράσινο 
χρώμα και μετά γίνεται κόκκινη. Μετά από αυτό, πατή-
στε το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης στο εργαλείο 
με τον ίδιο τρόπο.
► Εικ.56:   �1. Κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 

2. Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης

Αν η ακύρωση εκτελεστεί με επιτυχία, οι λυχνίες ασύρ-
ματης ενεργοποίησης θα ανάψουν με κόκκινο χρώμα 
για 2 δευτερόλεπτα και θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν 
με μπλε χρώμα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι λυχνίες ασύρματης ενεργοποί-
ησης θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν με κόκκινο 
χρώμα αφού περάσουν 20 δευτερόλεπτα. Πατήστε το 
κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης στο εργαλείο ενώ 
η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης αναβοσβήνει στη 
σκούπα. Αν η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης δεν 
αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα, πατήστε για λίγο το 
κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης και κρατήστε το 
ξανά πατημένο.



138 ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Αντιμετώπιση προβλημάτων για τη λειτουργία ασύρματης ενεργοποίησης
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης 
δεν ανάβει/αναβοσβήνει.

Η ασύρματη μονάδα δεν είναι εγκατε-
στημένη στο εργαλείο. 
Η ασύρματη μονάδα είναι εγκατεστη-
μένη στο εργαλείο λανθασμένα.

Τοποθετήστε σωστά την ασύρματη μονάδα.

Ο ακροδέκτης της ασύρματης μονάδας 
ή/και η σχισμή είναι βρόμικα.

Σκουπίστε απαλά τη σκόνη και τη βρομιά από τον 
ακροδέκτη της ασύρματης μονάδας και καθαρίστε 
τη σχισμή.

Το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 
στο εργαλείο δεν έχει πατηθεί.

Πατήστε σύντομα το κουμπί ασύρματης ενεργοποίη-
σης στο εργαλείο.

Ο διακόπτης αναμονής στην ηλε-
κτρική σκούπα δεν έχει τεθεί στη θέση 
«AUTO».

Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος Παρέχετε ισχύ στο εργαλείο και την ηλεκτρική 
σκούπα.

Δεν είναι δυνατή η ολοκλήρωση της 
καταχώρησης εργαλείου / ακύρωσης 
καταχώρησης εργαλείου με επιτυχία.

Η ασύρματη μονάδα δεν είναι εγκατε-
στημένη στο εργαλείο. 
Η ασύρματη μονάδα είναι εγκατεστη-
μένη στο εργαλείο λανθασμένα.

Τοποθετήστε σωστά την ασύρματη μονάδα.

Ο ακροδέκτης της ασύρματης μονάδας 
ή/και η σχισμή είναι βρόμικα.

Σκουπίστε απαλά τη σκόνη και τη βρομιά από τον 
ακροδέκτη της ασύρματης μονάδας και καθαρίστε 
τη σχισμή.

Ο διακόπτης αναμονής στην ηλε-
κτρική σκούπα δεν έχει τεθεί στη θέση 
«AUTO».

Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος Παρέχετε ισχύ στο εργαλείο και την ηλεκτρική 
σκούπα.

Λανθασμένη λειτουργία Πατήστε σύντομα το κουμπί ασύρματης ενεργο-
ποίησης και πραγματοποιήστε ξανά τις διαδικασίες 
καταχώρησης/ακύρωσης εργαλείου.

Το εργαλείο και η ηλεκτρική σκούπα 
βρίσκονται σε αρκετή απόσταση μεταξύ 
τους (εκτός του εύρους μετάδοσης).

Φέρετε το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα πιο 
κοντά. Η μέγιστη απόσταση μετάδοσης είναι περί-
που 10 μέτρα, ωστόσο, μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
με τις συνθήκες.

Πριν τελειώσετε την καταχώρηση/ακύ-
ρωση του εργαλείου, 
- ο διακόπτης του εργαλείου είναι 
τραβηγμένος, ή  
- το κουμπί λειτουργίας στην ηλεκτρική 
σκούπα είναι ενεργοποιημένο.

Πατήστε σύντομα το κουμπί ασύρματης ενεργο-
ποίησης και πραγματοποιήστε ξανά τις διαδικασίες 
καταχώρησης/ακύρωσης εργαλείου.

Δεν έχουν ολοκληρωθεί οι διαδικασίες 
καταχώρησης εργαλείων για το εργα-
λείο ή την ηλεκτρική σκούπα.

Εκτελέστε τις διαδικασίες καταχώρησης εργα-
λείου για το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα 
ταυτόχρονα.

Ραδιοφωνικά παράσιτα από άλλες 
συσκευές που παράγουν ραδιοκύματα 
υψηλής έντασης.

Διατηρήστε το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα 
μακριά από τις συσκευές, όπως συσκευές Wi-Fi και 
φούρνους μικροκυμάτων.
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Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Η ηλεκτρική σκούπα δεν λειτουργεί 
μαζί με τη λειτουργία διακόπτη του 
εργαλείου.

Η ασύρματη μονάδα δεν είναι εγκατε-
στημένη στο εργαλείο. 
Η ασύρματη μονάδα είναι εγκατεστη-
μένη στο εργαλείο λανθασμένα.

Τοποθετήστε σωστά την ασύρματη μονάδα.

Ο ακροδέκτης της ασύρματης μονάδας 
ή/και η σχισμή είναι βρόμικα.

Σκουπίστε απαλά τη σκόνη και τη βρομιά από τον 
ακροδέκτη της ασύρματης μονάδας και καθαρίστε 
τη σχισμή.

Το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 
στο εργαλείο δεν έχει πατηθεί.

Πατήστε για λίγο το κουμπί ασύρματης ενεργοποίη-
σης και βεβαιωθείτε ότι η λυχνία ασύρματης ενεργο-
ποίησης αναβοσβήνει με μπλε χρώμα.

Ο διακόπτης αναμονής στην ηλε-
κτρική σκούπα δεν έχει τεθεί στη θέση 
«AUTO».

Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».

Περισσότερα από 10 εργαλεία έχουν 
καταχωρηθεί με την ηλεκτρική σκούπα.

Πραγματοποιήστε ξανά την καταχώρηση εργαλείου. 
Αν περισσότερα από 10 εργαλεία είναι καταχωρη-
μένα στην ηλεκτρική σκούπα, το εργαλείο που είχε 
καταχωρηθεί πιο νωρίς θα ακυρωθεί αυτόματα.

Η ηλεκτρική σκούπα έσβησε όλες τις 
καταχωρήσεις εργαλείων.

Πραγματοποιήστε ξανά την καταχώρηση εργαλείου.

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος Παρέχετε ισχύ στο εργαλείο και την ηλεκτρική 
σκούπα.

Το εργαλείο και η ηλεκτρική σκούπα 
βρίσκονται σε αρκετή απόσταση μεταξύ 
τους (εκτός του εύρους μετάδοσης).

Φέρετε το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα πιο 
κοντά. Η μέγιστη απόσταση μετάδοσης είναι περί-
που 10 μέτρα, ωστόσο, μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
με τις συνθήκες.

Ραδιοφωνικά παράσιτα από άλλες 
συσκευές που παράγουν ραδιοκύματα 
υψηλής έντασης.

Διατηρήστε το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα 
μακριά από τις συσκευές, όπως συσκευές Wi-Fi και 
φούρνους μικροκυμάτων.

Η ηλεκτρική σκούπα λειτουργεί ενώ 
το εργαλείο δεν λειτουργεί.

Άλλοι χρήστες χρησιμοποιούν την 
ασύρματη ενεργοποίηση της ηλεκτρικής 
σκούπας με τα εργαλεία τους.

Κλείστε το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης των 
άλλων εργαλείων ή ακυρώστε την καταχώρηση 
εργαλείου των άλλων εργαλείων.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Καθαρισμός των ανοιγμάτων 
εκκένωσης θραυσμάτων

Να καθαρίζετε τα ανοίγματα εκκένωσης θραυσμάτων 
τακτικά.
Χρησιμοποιήστε πεπιεσμένο αέρα για να καθαρίσετε τα 
φραγμένα ανοίγματα εκκένωσης θραυσμάτων.

Τρόχισμα των λεπίδων
Μόνο για συμβατικές λάμες πλάνης
Να διατηρείτε πάντα τις λάμες πλάνης σας αιχμηρές 
για να έχετε τη βέλτιστη απόδοση. Χρησιμοποιήστε 
τον υποδοχέα ακονίσματος (προαιρετικό εξάρτημα) για 
να ακονίσετε τα άκρα λάμας πλάνης αποδοτικά και με 
ασφάλεια.
► Εικ.57:   �1. Υποδοχέας ακονίσματος 2. Λάμα

1.	 Χαλαρώστε τα δύο παξιμάδια πεταλούδα στον 
υποδοχέας ακονίσματος.
2.	 Σύρετε τα πίσω άκρο των λαμών πλάνης μέσα 
στις σχισμένες στερέωσης μέχρι τέρμα, με τα άκρα 
κοπής που πρόκειται να ακονιστούν να είναι στραμμένα 
προς τα κάτω.
► Εικ.58:   �1. Υποδοχέας ακονίσματος 2. Παξιμάδι 

πεταλούδα 3. Λάμα 4. Άκρο κοπής 
5. Σχισμές στερέωσης 6. Κεφαλή 
μπουλονιού

3.	 Σφίξτε τα παξιμάδια πεταλούδα για να ασφαλίσετε 
τις λάμες πλάνης στη θέση τους.
4.	 Διαποτίστε μια πέτρα ακονίσματος σε νερό για 2 ή 
3 λεπτά πριν από το ακόνισμα.
5.	 Κρατήστε τον υποδοχέα ακονίσματος σταθερά 
και τοποθετήστε απαλά τα άκρα κοπής πάνω από την 
επιφάνεια της πέτρας ακονίσματος.
6.	 Ακονίστε τα άκρα κοπής μετακινώντας τον υποδο-
χέα ακονίσματος προς τα πίσω και μπροστά.
► Εικ.59
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ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Αν χρειάζεστε βοήθεια ή περισσότερες λεπτομέρειες σε 
σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, ρωτήστε το τοπικό σας 
κέντρο εξυπηρέτησης της Makita.
•	 Ατσαλένια λάμα πλάνης υψηλής ταχύτητας
•	 Λάμα πλάνης από καρβίδιο του βολφραμίου (για 

μεγαλύτερη διάρκεια ζωής της λάμας)
•	 Μικρή λάμα πλάνης
•	 Συγκρότημα υποδοχέα ακονίσματος
•	 Συναρμολόγηση μετρητή λάμας
•	 Σετ πλάκας συγκράτησης
•	 Συναρμολόγηση οδηγού χάρακα
•	 Πέτρα λείανσης
•	 Συγκρότημα σάκου συλλογής σκόνης
•	 Γωνία
•	 Συγκρότημα κανόνα γωνιοτομής
•	 Ασύρματη μονάδα
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: KP001G

Planya genişliği 82 mm

Planya derinliği 4 mm

Ahşap kesme derinliği 25 mm

Yüksüz hız 15.000 min-1

Toplam uzunluk (BL4040 ile) 385 mm

Anma voltajı D.C. 36 V - 40 V maks.

Net ağırlık 3,7 - 4,9 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin değiştirilebilir.
•	 Özellikler ve batarya kartuşu ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F / BL4080F

* : Önerilen batarya

Şarj aleti DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Kullanım amacı
Bu alet ahşap malzemede planya işleri için 
tasarlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN62841-2-14 standar-
dına göre belirlenen):
Ses basınç seviyesi (LpA): 90 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 98 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN62841-2-14 standardına göre hesaplanan):
Çalışma modu: yüzey taşlama
Titreşim emisyonu (ah): 4,3 m/s2

Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Uygunluk Beyanları
Sadece Avrupa ülkeleri için
Uygunluk beyanları bu kullanma kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.
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GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü Planya Güvenlik Uyarıları
1.	 Aleti bırakmadan önce kesici tamamen durana 

kadar bekleyin. Açıkta bırakılan bir dönen kesici, 
yüzeye kapılarak kontrol kaybına ve ciddi yaralan-
malara neden olabilir.

2.	 İş parçasını sabit bir platforma bağlamak ve 
desteklemek için mengene veya başka bir 
pratik yol kullanın. İş parçasını elle tutmak ya da 
vücudunuzla desteklemek sabit durmamasına ve 
kontrolü kaybetmenize neden olabilir.

3.	 Bez parçaları, kumaş, kablo, tel ve benzeri 
şeyleri çalışma alanının etrafında dağınık halde 
bırakmayın.

4.	 Çivileri kesmekten kaçının. İşlemden önce iş 
parçasının üzerinde çivi olup olmadığını kont-
rol edin ve varsa hepsini çıkarın.

5.	 Yalnızca keskin bıçaklar kullanın. Bıçakları çok 
dikkatli şekilde tutun.

6.	 Çalışmaya başlamadan önce bıçak montaj cıvata-
larının sağlam şekilde sıkıldığından emin olun.

7.	 Aleti iki elle sıkıca tutun.
8.	 Ellerinizi dönen parçalardan uzak tutun.
9.	 Aleti gerçek bir iş parçası üzerinde kullan-

madan önce bir süre boşta çalıştırın. İyi takıl-
mamış veya tam dengelenmemiş bir bıçağın 
belirtileri olan vibrasyon ya da sallanma olup 
olmadığına bakın.

10.	 Anahtarı açmadan önce bıçağın iş parçasına 
değmediğinden emin olun. 

11.	 Kesmeden önce bıçak tam hıza ulaşana kadar 
bekleyin. 

12.	 Kesme derinliğini ayarlamadan önce aleti 
daima kapalı konuma getirin ve bıçaklar tama-
men durana kadar bekleyin. 

13.	 Parmağınızı talaş yuvasına dayamayın. Islak 
ahşap malzemeler kesilirken talaş yuvası 
tıkanabilir. Talaşları bir çubuk yardımıyla 
temizleyin. 

14.	 Aleti çalışır durumda bırakmayın. Aleti sadece 
elinizde tutarken çalıştırın. 

15.	 Bıçakları veya tablanın bazı parçalarını değiş-
tirirken tablanın her iki tarafındaki parçaları bir 
set olarak değiştirdiğinizden emin olun. Aksi 
takdirde ortaya çıkan dengesizlik titreşime neden 
olacak ve aletin ömrünü kısaltacaktır.

16.	 Yalnızca bu kılavuzda belirtilen Makita bıçakla-
rını kullanın. 

17.	 Daima çalıştığınız malzeme ve yaptığınız işe 
uygun maske/respiratör kullanın. 

18.	 Aleti dengeli durumda çalıştırın. Dengesiz 
durumda çalışmak hasar veya yaralanmaya 
neden olabilir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun 
ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı 
kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN.
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50 °C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
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Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine ve 
kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine izin 
vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun ısınma-
sına, alev almasına, patlamasına ve arızalanmasına 
neden olarak yanıklara veya yaralanmaya yol açabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakınında 
kullanımı desteklemediği sürece batarya kartu-
şunu yüksek gerilim elektrik güç hatlarının yakı-
nında kullanmayın. Aletin veya batarya kartuşunun 
arızalanmasına veya bozulmasına neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

Kablosuz ünitesi için önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Kablosuz ünitesini parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın.

2.	 Kablosuz ünitesini küçük çocuklardan uzak 
tutun. Kazara yutulursa derhal tıbbi yardım 
alın.

3.	 Kablosuz ünitesini sadece Makita aletlerle 
kullanın.

4.	 Kablosuz ünitesini yağmura veya ıslak koşul-
lara maruz bırakmayın.

5.	 Kablosuz ünitesini sıcaklığın 50 °C’yi aştığı 
yerlerde kullanmayın.

6.	 Kablosuz ünitesini, kalp pilleri gibi tıbbi cihaz-
ların yakınında bulunan yerlerde kullanmayın.

7.	 Kablosuz ünitesini, otomatik cihazların 
yakınında bulunan yerlerde kullanmayın. 
Kullanılırsa otomatik cihazlar arızalanabilir veya 
hata verebilir.

8.	 Kablosuz ünitesini, yüksek sıcaklık altındaki 
yerlerde veya statik elektrik veya elektrik 
gürültüsü üretilebilecek yerlerde kullanmayın.

9.	 Kablosuz ünitesi elektromanyetik alanlar üre-
tebilir ancak onlar kullanıcıya zararlı değildir.

10.	 Kablosuz ünitesi hassas bir cihazdır. Kablosuz 
ünitesini düşürmemeye veya çarpmamaya 
dikkat edin.

11.	 Kablosuz ünitesinin terminaline çıplak ellerle 
veya metalik malzemelerle dokunmaktan 
kaçının.

12.	 Kablosuz ünitesini ürüne takarken ürünün 
üzerindeki bataryayı mutlaka çıkarın.

13.	 Yuva kapağını açarken yuvaya toz ve suyun 
girebileceği yerlerden kaçının. Yuva girişini 
daima temiz tutun.

14.	 Kablosuz ünitesi her zaman doğru yönde takın.
15.	 Kablosuz ünitesinin üzerindeki kablosuz çalış-

tırma düğmesine çok sert basmayın ve/veya 
düğmeye keskin uçlu bir cisim ile basmayın.

16.	 Kullanırken yuva kapağını mutlaka kapatın.
17.	 Alete güç beslenirken kablosuz ünitesini yuva-

dan çıkarmayın. Aksi takdirde kablosuz ünitesi 
arızalanabilir.

18.	 Kablosuz ünitesinin üzerindeki etiketi 
çıkarmayın.

19.	 Kablosuz ünitesinin üzerine hiçbir etiket 
koymayın.

20.	 Kablosuz ünitesini, statik elektrik veya elektrik 
gürültüsü üretilebilecek yerlerde bırakmayın.

21.	 Kablosuz ünitesini, güneşin altında duran 
bir araba gibi yüksek ısıya maruz yerlerde 
bırakmayın.

22.	 Kablosuz ünitesini, tozlu veya aşındırıcı gaz 
üretilebilecek yerlerde bırakmayın.

23.	 Ani sıcaklık değişimleri kablosuz ünitesini 
nemlendirebilir. Nem tamamen kuruyana dek 
kablosuz ünitesini kullanmayın. 

24.	 Kablosuz ünitesini temizlerken kuru yumuşak 
bir bezle nazikçe silin. Benzin, tiner, iletken 
gres veya benzeri maddeler kullanmayın.
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25.	 Kablosuz ünitesini saklarken ürünle verilen 
kutusunda veya anti-statik bir kapta saklayın.

26.	 Alet üzerindeki yuvaya Makita kablosuz ünitesi 
dışında başka hiçbir aygıt sokmayın.

27.	 Aleti, yuvanın kapağı hasarlı iken kullanma-
yın. Yuvaya giren su, toz ve pislik arızaya neden 
olabilir.

28.	 Yuvanın kapağını gerekenden fazla çekmeyin 
ve/veya bükmeyin. Aletten çıkması durumunda 
kapağı yeniden takın.

29.	 Kaybolur veya hasar görürse kapağı değiştirin.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

İŞLEVLERİN 
AÇIKLANMASI

DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 
kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin 
olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.

► Şek.1:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 
kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın oluğu ile hizalayın ve kartuşu yerine 
oturtun. Kartuşu, küçük bir tık sesi ile yerine sabitlenene 
dek sonuna kadar ittirin. Şekilde gösterildiği gibi kırmızı 
göstergeyi görebiliyorsanız tam olarak kilitlenmemiş 
demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. Bu sistem 
motora giden gücü otomatik olarak keserek uzun alet ve batarya 
ömrü sağlar. Alet veya batarya için aşağıdaki durumlardan biri söz 
konusu olduğunda aletin işleyişi otomatik olarak durur:

Aşırı yük koruması
Alet/batarya, anormal derecede yüksek akım çekme-
sine neden olacak şekilde kullanıldığında, alet otomatik 
olarak durur. Bu durumda, aleti kapatın ve aletin aşırı 
yüklenmesine neden olan uygulamayı durdurun. Daha 
sonra aleti yeniden çalıştırmak için açın.

Aşırı ısınma koruması
Alet/batarya aşırı ısındığında, alet otomatik olarak 
durur. Bu durumda, yeniden çalıştırmadan önce aletin/
bataryanın soğumasını bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi yeterli olmadığında, alet otomatik 
olarak durur. Bu durumda, bataryayı aletten çıkarın ve 
bataryayı tekrar şarj edin.

Diğer nedenlere karşı korumalar
Koruma sistemi, alete zarar verebilecek diğer nedenler için 
de tasarlanmıştır ve aletin otomatik olarak durmasını sağlar. 
Alet çalışırken geçici duraklama ve durma yaparsa nedenleri 
ortadan kaldırmak için aşağıdaki tüm adımları uygulayın.
1.	 Aleti kapatın ve ardından tekrar açarak yeniden çalıştırın.
2.	 Bataryaları şarj edin veya şarjlı bataryalarla değiştirin.
3.	 Aletin ve bataryaların soğumasını bekleyin.
Koruma sistemi eski haline getirilerek ilerleme kaydedi-
lemezse yerel Makita Servis Merkezinize başvurun.

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.
► Şek.2:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.
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NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Kesim derinliğini ayarlamak

DİKKAT: Kesme derinliğini ayarlamadan önce 
aleti daima kapalı konuma getirin ve bıçaklar 
tamamen durana kadar bekleyin.

NOT: Derinlik ayarlama düğmesini çevirirken kolu 
diğer elinizle sıkıca tuttuğunuzdan emin olun.

Kesim derinliği, aletin önündeki derinlik ayarlama düğ-
mesi çevrilerek ayarlanabilir. Düğmeyi çevirerek ibreyi 
derinlik ölçeği üzerindeki istediğiniz kesim derinliği ile 
hizalayın.
► Şek.3:   �1. Derinlik ayarlama düğmesi 2. İbre 

3. Derinlik ölçeği

Anahtarın işlemi

UYARI: Batarya kartuşunu alete takmadan 
önce anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bıra-
kıldığında “OFF” (kapalı) konumuna döndüğün-
den emin olun.

UYARI: Güvenlik kilidi düğmesini ASLA bant-
layarak ya da başka bir yöntemle devre dışı bırak-
maya çalışmayın. Güvenlik kilidi düğmesi devre dışı 
bırakılmış bir anahtar, istem dışı çalışmaya ve ciddi 
kişisel yaralanmalara neden olabilir.

UYARI: Güvenlik kilidi düğmesine basmadan 
sadece anahtar tetik çekildiğinde çalışan bir aleti 
ASLA kullanmayın. Tamir edilmesi gereken bir 
anahtar, istem dışı çalışmaya ve ciddi kişisel yaralan-
malara neden olabilir. Daha fazla kullanmadan ÖNCE 
doğru bir şekilde tamir ettirmek için aleti bir Makita 
servisine götürün.

ÖNEMLİ NOT: Güvenlik kilidi düğmesine basma-
dan anahtar tetiği sıkıca çekmeyin. Bu, anahtarın 
kırılmasına neden olabilir.

Anahtar tetiğin yanlışlıkla çekilmesini önlemek için 
güvenlik kilidi düğmesi sağlanmıştır. Aleti başlatmak 
için, güvenlik kilidi düğmesine basıp basılı tutun ve 
ardından anahtar tetiği çekin. Durdurmak için anahtar 
tetiği serbest bırakın.
► Şek.4:   �1. Anahtar tetik 2. Güvenlik kilidi düğmesi

Ayak
Planya bıçaklarının doğrudan iş parçasına dokunmasını 
önlemek için aleti çalışma yüzeylerinden yukarı kaldır-
dığınızda ayak arka tabandan aniden çıkar. Kullanımda 
değilken planya bıçaklarının kazara hasar görmesini 
önler.
Alet tabanını çalışma yüzeylerine yeniden yerleştirdiği-
nizde ayak arka tabanın içine geri girer.
► Şek.5:   �1. Planya bıçağı 2. Arka taban 3. Ayak 

4. Çalışma yüzeyi

İstemsiz yeniden başlatma önleyici 
işlev

Batarya kartuşunu anahtar tetiği çekerken takarsanız 
alet çalışmaz. Aleti başlatmak için anahtar tetiği bırakın 
ve ardından güvenlik kilidi düğmesine basarken anahtar 
tetiği tekrar çekin.

Elektronik işlev
Alet, kolay kullanım için aşağıdaki elektronik fonksiyon-
larla donatılmıştır.

Elektrikli fren
Alet bir elektrikli fren ile donatılmıştır. Anahtar tetik bıra-
kıldıktan sonra alet sürekli olarak çabucak durmuyorsa 
alete yerel Makita Servis Merkezinde bakım yaptırın.

Yumuşak başlatma özelliği
Yumuşak başlatma fonksiyonu başlangıç şokunu en alt 
düzeye indirir ve aletin daha rahat başlamasını sağlar.

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Lokma anahtarın saklanması
Kullanılmadığı zamanlarda, lokma anahtarın kaybol-
masını önlemek için anahtarı şekilde gösterildiği gibi 
saklayın.
► Şek.6:   �1. Lokma anahtar

Planya bıçaklarının takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Alete planya bıçaklarını takar-
ken bıçak montaj cıvatalarını dikkatlice sıkın. 
Cıvataların doğru şekilde sıkılıp sıkılmadığını 
daima kontrol edin. Gevşek montaj cıvataları tehli-
keli olabilir.

DİKKAT: Planya bıçaklarını çok dikkatli 
şekilde tutun. Parmaklarınızı veya ellerinizi koru-
mak için planya bıçaklarını çıkarırken ve takarken 
eldiven veya bir bez parçası kullanın.

DİKKAT: Planya bıçaklarını çıkarmak ve tak-
mak için yalnızca ürünle verilen Makita anahtarı 
kullanın. Bunu yapmamak, montaj cıvatalarının aşırı 
ya da yetersiz sıkılmasıyla sonuçlanabilir. Bu da 
yaralanmalara yol açabilir.

ÖNEMLİ NOT: Planya bıçaklarını takmak için 
tabla veya planya bıçaklarına yapışmış tüm talaş 
veya yabancı maddeleri temizleyin. Aynı boyut ve 
ağırlıkta planya bıçakları kullanın, aksi takdirde 
kötü planyalama işlemine neden olacak tabla salı-
nımı/titreşimine ve alette bozulmaya yol açabilir.
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Standart planya bıçaklı aletler için
NOT: Tablaya bir çift planya bıçağı monte edilir. 
Her bir planya bıçağı için aşağıdaki prosedürleri 
tekrarlayın.

Standart planya bıçaklarını çıkarma
1.	 Verilen lokma anahtarı kullanarak montaj cıvatala-
rını tabladan çıkarın.
2.	 Tabla levhası ve standart planya bıçağını (ayar 
levhalı) tabladan sökün.
► Şek.7:   �1. Montaj cıvatası 2. Tabla levhası 

3. Standart bıçak (ayar levhası ile) 4. Tabla

3.	 Standart planya bıçağından vidaları çıkarın ve 
ardından ayar levhasını çıkarın.
► Şek.8:   �1. Vidalar 2. Standart planya bıçağı 3. Ayar levhası

Standart planya bıçaklarını takma
1.	 Kesici kenarını bıçak mastarı üzerindeki kılavuz 
duvarla yatay olarak hizalayarak bir standart planya 
bıçağını bıçak mastarının üzerine yerleştirin.
► Şek.9:   �1. Standart planya bıçağı 2. Bıçak mastarı 

3. Kesici kenar 4. Kılavuz duvar

2.	 Ayar levhasını standart planya bıçağının üzerine 
yerleştirin ve ardından vidaları hafifçe sıkın.
3.	 Konumlandırma kılavuzu, bıçak mastarının arka 
yan duvarı boyunca düzgün ve tümüyle geçene kadar 
ayar levhasını ileri doğru ittirin.
4.	 Ayar levhasını olduğu yerde tutun ve yerine sabit-
lemek için vidaları sıkın.
► Şek.10:   �1. Ayar levhası 2. Standart planya bıçağı 

3. Vida 4. Konumlandırma kılavuzu 5. Arka 
yan duvar 6. Bıçak mastarı

5.	 Tabla ve standart planya bıçağına yapışmış tüm 
talaş ve yabancı maddeleri temizleyin.
6.	 Ayar levhasının konumlandırma kılavuzunu tabladaki 
kılavuz yuvasının içine sokun ve ardından tabla levhasını 
standart planya bıçağının (ayar levhalı) üzerine yerleştirin.
7.	 Tüm montaj cıvatalarını lokma anahtar ile çapraz 
şekilde eşit olarak sıkın.
► Şek.11:   �1. Konumlandırma kılavuzu 2. Ayar levhası 

3. Kılavuz yuvası 4. Tabla 5. Tabla levhası 
6. Standart planya bıçağı 7. Montaj cıvatası

Mini planya bıçaklı aletler için
NOT: Tablaya bir çift planya bıçağı monte edilir. Her bir 
planya bıçağı için aşağıdaki prosedürleri tekrarlayın.

Mini planya bıçaklarını çıkarma
1.	 Verilen lokma anahtarı kullanarak montaj cıvatala-
rını bir tur gevşetin.
► Şek.12:   �1. Montaj cıvatası 2. Lokma anahtar

2.	 Bıçağın bir ucunu kayış kapağı tarafından dışarı doğru 
ittirerek mini planya bıçağını tabladan kaydırarak çıkarın.
► Şek.13:   �1. Mini planya bıçağı 2. Tabla 3. Kayış 

kapağı 4. Lokma anahtarın T kolu

NOT: Daha güvenli çalışma ve bakım için mini planya 
bıçağını kaydırarak dışarı çıkarmak üzere lokma 
anahtarın T kolunun uçlarını kullanın.

Mini planya bıçaklarını takma
1.	 Tabla ve mini planya bıçağına yapışmış tüm talaş 
ve yabancı maddeleri temizleyin.
2.	 Bıçağın bir ucunu kayış kapağının aksi tarafından 
içeri doğru ittirerek tabla ile oturma levhasının arasına 
bir mini planya bıçağını kaydırarak takın.
3.	 Tüm montaj cıvatalarını lokma anahtar ile çapraz 
şekilde eşit olarak sıkın.
► Şek.14:   �1. Mini planya bıçağı 2. Tabla 3. Oturma levhası 

4. Kayış kapağı 5. Montaj cıvatası 6. Lokma anahtar

Mini planya bıçağı kalibrasyonu
Çalışma verimliliğini optimize etmek için planya bıçakla-
rını düzenli aralıklarla kalibre edin.
1.	 Verilen lokma anahtarı kullanarak montaj cıvatala-
rını bir tur gevşetin.
2.	 Bıçağın bir ucunu kayış kapağı tarafından dışarı doğru 
ittirerek mini planya bıçağını tabladan kaydırarak çıkarın.
3.	 Lokma anahtarı kullanarak montaj cıvatalarını 
tabladan çıkarın.
4.	 Tabla levhası ve oturma levhasını (ayar levhalı) 
tabladan sökün.
► Şek.15:   �1. Montaj cıvatası 2. Tabla levhası 

3. Oturma levhası (ayar levhalı) 4. Tabla

5.	 Ayar levhasını ayırmak için oturma levhası üzerin-
deki vidaları bir tur gevşetin.
► Şek.16:   �1. Vidalar 2. Oturma levhası 3. Ayar levhası

6.	 Oturma levhası (ayar levhalı) ve mini planya bıça-
ğına yapışmış tüm talaş ve yabancı maddeleri temizleyin.
7.	 Kesici kenarını bıçak mastarı üzerindeki kılavuz 
duvarla yatay olarak hizalayarak mini planya bıçağını 
bıçak mastarının üzerine yerleştirin.
8.	 Oturma levhası üzerindeki kılavuz çıkıntıları mini planya 
bıçağı üzerindeki kılavuz yuvaları ile hizalayarak oturma lev-
hasını (ayar levhalı) mini planya bıçağının üzerine yerleştirin.
► Şek.17:   �1. Mini planya bıçağı 2. Bıçak mastarı 3. Kesici 

kenar 4. Kılavuz duvar 5. Oturma levhası (ayar 
levhalı) 6. Kılavuz çıkıntı 7. Kılavuz yuvası

9.	 Konumlandırma kılavuzu, bıçak mastarının arka 
yan duvarı boyunca düzgün ve tümüyle geçene kadar 
ayar levhasını ileri doğru ittirin.
10.	 Ayar levhasını olduğu yerde tutun ve yerine sabit-
lemek için vidaları sıkın.
► Şek.18:   �1. Ayar levhası 2. Oturma levhası 3. Vida 

4. Konumlandırma kılavuzu 5. Arka yan 
duvar 6. Bıçak mastarı

11.	 Ayar levhasının konumlandırma kılavuzunu tabladaki 
kılavuz yuvasının içine sokun ve ardından tabla levhasını 
oturma levhasının (ayar levhalı) üzerine yerleştirin.
► Şek.19:   �1. Konumlandırma kılavuzu 2. Ayar levhası 

3. Kılavuz yuvası 4. Tabla 5. Tabla levhası 
6. Oturma levhası 7. Montaj cıvatası

12.	 Montaj cıvatalarını hafifçe sıkın ve bıçağın bir ucunu kayış 
kapağının aksi tarafından içeri doğru ittirerek tabla ile oturma 
levhasının arasına bir mini planya bıçağını kaydırarak takın.
13.	 Tüm montaj cıvatalarını lokma anahtar ile çapraz 
şekilde eşit olarak sıkın.
► Şek.20:   �1. Mini planya bıçağı 2. Tabla 3. Oturma levhası 

4. Kayış kapağı 5. Montaj cıvatası 6. Lokma anahtar
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Planya bıçağı ayarları
Planya bıçaklarının doğru ve sağlam şekilde takılmaması durumunda planya yüzeyinde dalgalar ve pürüzler 
oluşacaktır.
Planya bıçaklarını, kesici kenarlar dik açıda, arka taban çizgisi ile tam aynı seviyede ve düzlem tabanına tümüyle 
paralel oturacak şekilde doğru bir biçimde takın. Uygun ayarlar için tablodaki örnekleri okuyun.

Planya yüzeyi Bıçak ayarı Neden

Doğru ayar

(A) (B)(C)

Kesici kenarlar arka taban 
çizgisi ile aynı seviyede oturur 
ve düzlem tabanına bir taraftan 
diğerine paralel çalışır.

Başta oyma

(A) (B)(C)

Kesici kenarlar arka taban 
çizgisine ulaşmaz.

Sonra oyma

(B)(A) (C)

Kesici kenarlar arka taban 
çizgisini geçer.

Yüzeyde eğrilik
(B)

(B)

(A)

(C)

Kesici kenarlar düzlemin 
tabanına bir taraftan diğerine 
paralel oturmaz.

(A): Ön taban (Ayarlanabilir pabuç)
(B): Arka taban (Sabit pabuç)
(C): Planya bıçağı

Kılavuz cetvelin takılması
1.	 Kayış kapağı yukarı bakacak şekilde aleti yere koyun.
2.	 Alet kafasının yanındaki montaj deliğine kelebek 
vida ile sabitleyerek kılavuz cetveli monte edin.
► Şek.21:   �1. Kayış kapağı 2. Kılavuz cetvel 

3. Kelebek vida 4. Montaj deliği

3.	 Kenar mesnedini içeri ve dışarı kaydırarak iste-
diğiniz planya genişliğine getirin ve ardından kelebek 
vidayı sıkarak gerekli konumda sabitleyin.
► Şek.22:   �1. Kenar mesnedi 2. Kelebek vida

Derinlik kılavuzunun takılması
1.	 Kayış kapağı aşağı bakacak şekilde aleti yere koyun.
2.	 Alet kafasının yanındaki montaj deliğine pul ve kele-
bek vida ile sabitleyerek derinlik kılavuzunu monte edin.
► Şek.23:   �1. Kayış kapağı 2. Derinlik kılavuzu 3. Pul 

4. Kelebek vida 5. Montaj deliği

3.	 Derinlik kılavuzunu yukarı ve aşağı kaydırarak 
istediğiniz planya derinliğine getirin ve ardından kelebek 
vidayı sıkarak gerekli konumda sabitleyin.
► Şek.24:   �1. Derinlik kılavuzu 2. Kelebek vida

Pah kırma cetvellerinin takılması
İsteğe bağlı aksesuar
1.	 Ön taban yukarı bakacak şekilde aleti yere koyun.
2.	 Kollar üzerindeki çıkıntıları kenar mesnetleri üze-
rindeki kılavuz yarıkları ile hizalayarak kenar mesnetle-
rini takın ve pullar ve kelebek vidalar ile sabitleyin.
3.	 Pah kırma cetvellerini (kenar mesnetleri ve montaj 
kolları setleri) alet kafasının her iki tarafındaki montaj 
deliklerine kelebek vidalarla sabitleyerek yerine monte 
edin.
► Şek.25:   �1. Ön taban 2. Kenar mesnedi 3. Montaj 

kolu 4. Çıkıntı 5. Kılavuz yarığı 6. Pul 
7. Kelebek vida 8. Montaj deliği

4.	 Kenar mesnetlerini içeri ve dışarı kaydırarak iste-
diğiniz pah kırma aralığına getirin ve ardından kelebek 
vidaları sıkarak gerekli konumda sabitleyin.
► Şek.26:   �1. Kenar mesnedi 2. Kelebek vida
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Toz ve talaş çıkarma
Toz ve talaş, boşaltma ağızlarının sol veya sağ tarafın-
dan boşaltılabilir. Tercih ettiğiniz toz çıkarma yönünün 
aksi tarafındaki boşaltma ağzını tapa ile kapatın.
Tapayı boşaltma ağzından çıkarmak için tapayı kola 
doğru hafifçe çevirerek kilitten kurtarın ve ardından 
çekip çıkarın.
► Şek.27:   �1. Tapa 2. Kol

Takmak için tapadaki kilitleme yivini ağızdaki kılavuz 
çıkıntı ile hizalayarak tapayı ağızlardan birine düz bir 
şekilde yerine kilitlenene kadar sokun.
► Şek.28:   �1. Tapa 2. Kilitleme yivi 3. Kılavuz çıkıntı

Toz torbası
İsteğe bağlı aksesuar
Toz torbasını boşaltma ağızlarından birine takın ve 
sonuna kadar sıkı bir şekilde ittirin. Çalışma sırasında 
çıkmaması için toz torbasının konik ağzın üzerine sıkıca 
yerleştirildiğinden emin olun.
► Şek.29:   �1. Toz torbası 2. Boşaltma ağzı
Toz torbasının yarısı dolduğunda toz torbasını aletten 
ayırın ve bağlama elemanını çekip çıkarın. Toz torbasını 
boşaltın. İçine yapışmış, daha fazla dolmasını engelle-
yebilecek parçacıkların çıkması için toz torbasını hafifçe 
vurun.
► Şek.30:   �1. Bağlama elamanı

NOT: Bu alete Makita marka bir elektrikli süpürge 
bağlarsanız daha verimli ve daha temiz çalışmalar 
gerçekleştirilebilir.

Bir elektrikli süpürgenin bağlanması
Temiz bir planya işlemi gerçekleştirmek isterseniz, 
aletinize Makita marka bir elektrikli süpürge bağlayın. 
Elektrikli süpürgenin hortumunu şekillerde gösterildiği 
gibi boşaltma ağızlarından birine bağlayın.
► Şek.31:   �1. Elektrikli süpürge

Dirsek
İsteğe bağlı aksesuar
Daha temiz çalışma ortamı için çıkarma hava akışını 
istediğiniz açılarda yoğunlaştırmak için bir toz çıkarıcı 
dirsek kullanın. Dirseği boşaltma ağızlarından birine 
takın ve sonuna kadar sıkı bir şekilde ittirin.
► Şek.32:   �1. Dirsek

KULLANIM
DİKKAT: Aleti kullanırken, aleti bir elinizle anah-

tar kolundan ve diğer elinizle derinlik ayarlama düğ-
mesinden sıkıca tutun.

Planya işlemi
1.	 Aleti bir elinizle anahtar kolundan ve diğer elinizle 
derinlik ayarlama düğmesinden olmak üzere iki elinizle 
sıkıca tutun.
2.	 Aletin ön tabanını iş parçası yüzeyine, planya 
bıçakları temas etmeden düz bir şekilde dayayın.
3.	 Aleti çalıştırın ve tam hızına ulaşmasını bekleyin.
4.	 Tüm planya tabanını iş parçası yüzeyi ile aynı 
seviyede ve eşit tutmak için başlangıçta derinlik ayar-
lama düğmesine bir miktar daha fazla aşağı doğru baskı 
uygulayarak aleti hafifçe ileri doğru hareket ettirin.
► Şek.33

5.	 İşlemin yarısında iş parçası yüzeyine basıncı eşit 
uygulamak için dikkatli olun ve aleti ileri doğru sabit bir 
şekilde ittirin.
► Şek.34

NOT: Hem ön hem de arka tabanlar iş parçası yüze-
yine temas ettiğinden anahtar kolu ile derinlik ayar-
lama düğmesi arasında el baskısını dengeleyin.

6.	 Ön taban iş parçası yüzeyinden düşeceği için bir 
geçisin sonunda fazla ileri gitmeyi önlemek için anahtar 
koluna daha fazla kontrol uygulayın.
► Şek.35

NOT: İş parçasını hafif ileri eğimle konumlandı-
rırsanız planya işlemi daha kolay olabilir, böylece 
çalışma sırasında aleti tutmak için uygulanan basıncı 
azaltabilirsiniz.
NOT: Kesme hızını ve derinliğini istediğiniz yüzey 
durumu için ayarlayın.
Kaba yüzeyler için kesim derinliğini iş parçası üze-
rinde yeteri kadar derin olacak şekilde ayarlayın.
Düzgün ve ince bir yüzey için sığ kesim derinliği ile 
aleti yavaşça ittirin ve daha fazla geçiş yapın.

Ahşap kesme (Lambalı geçme)
► Şek.36
Şekilde gösterildiği gibi kademeli bir kesim yapmak için 
kılavuz cetveli kullanın.
1.	 Kılavuz cetveli ve derinlik kılavuzunu alete takın 
ve pullar ve kelebek vidalarla sabitleyin.
2.	 Derinlik kılavuzunu lambiri derinliğine ayarlayın ve 
kelebek vida ile yerine sabitleyin.
3.	 İş parçasının üzerine bir kesim çizgisi çizin ve 
bıçak kenarını kesim çizgisi ile hizalayın.
► Şek.37:   �1. Bıçak kenarı 2. Kesim çizgisi 3. Derinlik 

kılavuzu 4. Kelebek vida
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NOT: Lambiri için bıçak kenarının tablanın yan 
ucundan 1,6 mm - 1,8 mm çıktığından emin olun. 
(Aşağıdaki şekilde “A”ya bakın.)

* Bıçak ucunun ön tabanın yan ucundan 0,2 mm - 
0,4 mm çıkmasına izin vermeyi tercih edebilirsiniz. 
(Aşağıdaki şekilde “B”ye bakın.)

► Şek.38:   �1. Bıçak kenarı 2. Tablanın yan ucu 3. Ön 
kaidenin yan ucu

4.	 Kenar mesnedini kılavuz cetvelin içine, iş parçası-
nın yan duvarına temas edene kadar içeri doğru kaydı-
rın. Ardından kelebek vida ile yerine sabitleyin.
► Şek.39:   �1. Kılavuz cetvel 2. Kenar mesnedi 3. Yan 

duvar 4. Kelebek vida

5.	 Tüm kenar mesnedi iş parçasının yan duvarı 
boyunca kayacak şekilde aleti hareket ettirerek planya 
işlemini gerçekleştirin.

NOT: Kılavuz bariyerinin montaj deliklerine ek bir 
ahşap parçası takarak kılavuz bariyerinin uzanma 
uzunlukları artırılabilir.

► Şek.40:   �1. Ek ahşap parçası 2. Montaj delikleri

Pah kırılması
► Şek.41
Şekilde gösterildiği gibi pah kırma kesimi yapmak için 
ön tabanda kesilen “V” yivlerini kullanın.
Ön tabandaki üç “V” yivinden birini iş parçasının köşe 
kenarı ile hizalayarak aleti hareket ettirmek suretiyle 
planya işlemini gerçekleştirin.
► Şek.42:   �1. V yivi (orta miktarda pah kırma) 2. V yivi 

(küçük miktarda pah kırma) 3. V yivi (büyük 
miktarda pah kırma)

Pah kırma cetvellerinin kullanılması
İsteğe bağlı aksesuar
1.	 Kenar mesnetlerini pah kırma cetvellerinin içine, 
iş parçasının köşe duvarlarına temas edene kadar 
kaydırın.
2.	 Kenar mesnetlerini kelebek vidalarla yerlerine 
sabitleyin.
3.	 Tüm kenar mesnetleri iş parçasının köşe duvarları 
boyunca kayacak şekilde aleti hareket ettirerek planya 
işlemini gerçekleştirin.
► Şek.43:   �1. Pah kırma cetveli 2. Kenar mesnetleri 

3. Kelebek vida

NOT: Büyük pah kırmalar için şekilde gösterildiği gibi 
küçük pah kırmadan başlayıp daha büyük pah kır-
maya geçerek çok sayıda geçiş yapın.

► Şek.44:   �1. Pah kırma cetvelinin kenarı 2. Küçük pah 
kırma 3. Büyük pah kırma

KABLOSUZ ÇALIŞTIRMA 
İŞLEVİ
Kablosuz çalıştırma işlevi ile 
yapabilecekleriniz

Kablosuz çalıştırma işlevi temiz ve rahat kullanım sağlar. Alete 
desteklenen bir elektrikli süpürge bağlayarak elektrikli süpür-
geyi aletin anahtarla çalıştırılması ile birlikte çalıştırabilirsiniz.
► Şek.45

Kablosuz çalıştırma işlevini kullanmak için aşağıdaki 
unsurları hazırlayın:
•	 Bir kablosuz ünitesi (isteğe bağlı aksesuar)
•	 Kablosuz çalıştırma işlevini destekleyen bir elekt-

rikli süpürge
Kablosuz çalıştırma işlevi ayarına genel bakış aşağıda 
verilmiştir. Ayrıntılı işlemler için her bir kısma bakın.
1.	 Kablosuz ünitesinin takılması
2.	 Elektrikli süpürge için alet kaydı
3.	 Kablosuz çalıştırma işlevinin başlatılması

Kablosuz ünitesinin takılması
İsteğe bağlı aksesuar

DİKKAT: Kablosuz ünitesini takarken aleti düz 
ve dengeli bir zemine yerleştirin.

ÖNEMLİ NOT: Kablosuz ünitesini takmadan önce 
aletin üzerindeki toz ve kiri temizleyin. Toz veya kir, kab-
losuz ünitesinin yuvasına girerse arızaya neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Statik elektrik kaynaklı arızaları 
engellemek için kablosuz ünitesini almadan önce 
aletin metal kısmı gibi statik deşarj özellikli bir 
materyale dokunun.
ÖNEMLİ NOT: Kablosuz ünitesini takarken kablo-
suz ünitesinin doğru yönde sokulduğundan ve kapa-
ğın tamamen kapatıldığından mutlaka emin olun.

1.	 Aletin üzerindeki kapağı şekilde gösterildiği gibi 
açın.
► Şek.46:   �1. Kapak

2.	 Kablosuz ünitesini yuvaya sokun ve daha sonra 
kapağı kapatın.
Kablosuz ünitesini sokarken çıkıntıları yuva üzerindeki 
girintili kısımlarla hizalayın.
► Şek.47:   �1. Kablosuz ünitesi 2. Çıkıntı 3. Kapak 

4. Girintili kısım

Kablosuz ünitesini çıkarırken kapağı yavaşça açın. 
Kapağın arka kısmındaki kancalar, kapağı yukarı çek-
tikçe kablosuz ünitesini kaldıracaktır.
► Şek.48:   �1. Kablosuz ünitesi 2. Kanca 3. Kapak
Kablosuz ünitesini çıkardıktan sonra ürünle verilen 
kutusunda veya anti-statik bir kapta saklayın.

ÖNEMLİ NOT: Kablosuz ünitesini çıkarırken 
daima kapağın arka kısmındaki kancaları kullanın. 
Kancalar kablosuz ünitesini yakalamazsa kapağı 
tamamen kapatın ve yavaşça tekrar açın.
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Elektrikli süpürge için alet kaydı
NOT: Alet kaydı için kablosuz çalıştırma işlevini des-
tekleyen bir Makita elektrikli süpürge gerekir.
NOT: Alet kaydına başlamadan önce kablosuz ünite-
sini alete takmayı bitirin.
NOT: Alet kaydı sırasında anahtar tetiği çekmeyin 
veya elektrikli süpürge üzerindeki güç düğmesini 
açmayın.
NOT: Elektrikli süpürge kullanma kılavuzuna da 
bakın.

Elektrikli süpürgeyi aletin anahtarla çalıştırılması ile 
birlikte çalıştırmak isterseniz önceden alet kaydını 
tamamlayın.
1.	 Elektrikli süpürge ve alete bataryaları takın.
2.	 Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.
► Şek.49:   �1. Bekleme düğmesi

3.	 Kablosuz çalıştırma lambası yeşil yanıp sönene 
kadar elektrikli süpürge üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine 3 saniye süreyle basın. Daha sonra aletin 
üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine aynı şekilde 
basın.
► Şek.50:   �1. Kablosuz çalıştırma düğmesi 

2. Kablosuz çalıştırma lambası

Elektrikli süpürge ve alet başarıyla birbirlerine bağla-
nırsa kablosuz çalıştırma lambaları 2 saniye süreyle 
yeşil yanar ve mavi yanıp sönmeye başlar.

NOT: Kablosuz çalıştırma lambaları 20 saniye geç-
tikten sonra yeşil yanıp sönmeyi keser. Süpürge 
üzerindeki kablosuz çalıştırma lambası yanıp söner-
ken aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine 
basın. Kablosuz çalıştırma lambası yeşil yanıp 
sönmezse kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreli 
basın ve tekrar basılı tutun.
NOT: Tek bir elektrikli süpürge için iki veya daha 
fazla alet kaydı yaparken alet kaydını birer birer 
tamamlayın.

Kablosuz çalıştırma işlevinin 
başlatılması
NOT: Kablosuz çalıştırma öncesinde elektrikli 
süpürge için alet kaydını tamamlayın.
NOT: Elektrikli süpürge kullanma kılavuzuna da 
bakın.

Elektrikli süpürgeye bir aleti kaydettikten sonra elektrikli 
süpürge, aletin anahtarla çalıştırılması ile birlikte otoma-
tik olarak çalışır.
1.	 Kablosuz ünitesini alete takın.
2.	 Elektrikli süpürgenin hortumunu alete bağlayın.
► Şek.51

3.	 Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.
► Şek.52:   �1. Bekleme düğmesi

4.	 Aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine 
kısa süreyle basın. Kablosuz çalıştırma lambası mavi 
yanıp söner.
► Şek.53:   �1. Kablosuz çalıştırma düğmesi 

2. Kablosuz çalıştırma lambası

5.	 Aleti açın. Alet çalışırken elektrikli süpürgenin 
çalıştığını kontrol edin.
Elektrikli süpürgenin kablosuz çalıştırılmasını durdur-
mak için alet üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine 
basın.

NOT: Alet üzerindeki kablosuz çalıştırma lambası, 2 
saat süreyle işlem yapılmazsa mavi yanıp sönmeyi 
keser. Bu durumda elektrikli süpürge üzerindeki bek-
leme düğmesini “AUTO” konumuna alın ve alet üze-
rindeki kablosuz çalıştırma düğmesine tekrar basın.
NOT: Elektrikli süpürge bir gecikmeyle başlar/durur. 
Elektrikli süpürge, aletin anahtarla çalıştırıldığını 
algıladığında bir gecikme söz konusu olur.
NOT: Kablosuz ünitesinin iletim mesafesi konum ve 
çevre şartlarına bağlı olarak değişebilir.
NOT: Tek bir elektrikli süpürgeye iki veya daha fazla 
alet kaydedildiğinde başka bir kullanıcı kablosuz 
çalıştırma işlevini kullandığından aletinizi açmasanız 
bile elektrikli süpürge çalışmaya başlayabilir.
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Kablosuz çalıştırma lambası durumunun açıklanması
► Şek.54:   �1. Kablosuz çalıştırma lambası

Kablosuz çalıştırma lambası kablosuz çalıştırma işlevinin durumunu gösterir. Lamba durumunun anlamı için aşağı-
daki tabloya bakın.

Durum Kablosuz çalıştırma lambası Açıklama

Renk  
Kapalı

 
Yanıp 

sönüyor

Süre

Beklemede Mavi 2 saat Elektrikli süpürgenin kablosuz çalıştırılması kullanılabilir. 2 saat 
süreyle işlem yapılmazsa lamba otomatik olarak söner.

Alet 
çalışırken.

Elektrikli süpürgenin kablosuz çalıştırılması kullanılabilir ve alet 
çalışıyor.

Alet kaydı Yeşil 20 saniye Alet kaydı için hazır. Elektrikli süpürge tarafından alet kaydı 
bekleniyor.

2 saniye Alet kaydı tamamlandı. Kablosuz çalıştırma lambası mavi yanıp 
sönmeye başlar.

Alet kay-
dının iptal 
edilmesi

Kırmızı 20 saniye Alet kaydının iptali için hazır. Elektrikli süpürge tarafından iptal 
bekleniyor.

2 saniye Alet kaydı iptali tamamlandı. Kablosuz çalıştırma lambası mavi 
yanıp sönmeye başlar.

Diğer Kırmızı 3 saniye Kablosuz ünitesine güç besleniyor ve kablosuz çalıştırma işlevi 
başlıyor.

Kapalı - - Elektrikli süpürgenin kablosuz çalıştırılması durduruldu.

Elektrikli süpürge için alet kaydının 
iptal edilmesi

Elektrikli süpürge için alet kaydını iptal ederken aşağı-
daki prosedürü uygulayın.
1.	 Elektrikli süpürge ve alete bataryaları takın.
2.	 Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.
► Şek.55:   �1. Bekleme düğmesi

3.	 Elektrikli süpürge üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine 6 saniye süreyle basın. Kablosuz çalıştırma 
lambası yeşil yanıp söner ve daha sonra kırmızı olur. 
Ondan sonra aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine aynı şekilde basın.
► Şek.56:   �1. Kablosuz çalıştırma düğmesi 

2. Kablosuz çalıştırma lambası

İptal başarıyla yapılırsa kablosuz çalıştırma lambaları 
2 saniye süreyle kırmızı yanar ve mavi yanıp sönmeye 
başlar.

NOT: Kablosuz çalıştırma lambaları 20 saniye geç-
tikten sonra kırmızı yanıp sönmeyi keser. Süpürge 
üzerindeki kablosuz çalıştırma lambası yanıp söner-
ken aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine 
basın. Kablosuz çalıştırma lambası kırmızı yanıp 
sönmezse kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreli 
basın ve tekrar basılı tutun.
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Kablosuz çalıştırma işlevi için sorun giderme
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Kablosuz çalıştırma lambası yanmı-
yor/yanıp sönmüyor.

Kablosuz ünitesi alete takılmamış. 
Kablosuz ünitesi alete hatalı takılmış.

Kablosuz ünitesini doğru takın.

Kablosuz ünitesinin terminali ve/veya 
yuva kirli.

Kablosuz ünitesinin terminalindeki tozu ve kiri 
hafifçe silin ve yuvayı temizleyin.

Aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine basılmamış.

Aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine 
kısa süreyle basın.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme 
düğmesi “AUTO” konumuna alınmamış.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.

Güç beslemesi yok Alete ve elektrikli süpürgeye güç besleyin.

Alet kaydı / alet kaydı iptali başarıyla 
tamamlanamıyor.

Kablosuz ünitesi alete takılmamış. 
Kablosuz ünitesi alete hatalı takılmış.

Kablosuz ünitesini doğru takın.

Kablosuz ünitesinin terminali ve/veya 
yuva kirli.

Kablosuz ünitesinin terminalindeki tozu ve kiri 
hafifçe silin ve yuvayı temizleyin.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme 
düğmesi “AUTO” konumuna alınmamış.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.

Güç beslemesi yok Alete ve elektrikli süpürgeye güç besleyin.

Hatalı çalışma Kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreyle basın 
ve alet kaydı/iptal prosedürlerini yeniden uygulayın.

Alet ve elektrikli süpürge birbirlerinden 
uzakta (iletim aralığının dışında).

Aleti ve elektrikli süpürgeyi birbirlerine yaklaştırın. 
Maksimum iletim mesafesi yaklaşık 10 m’dir, ancak 
şartlara bağlı olarak değişebilir.

Alet kaydını/iptalini tamamlamadan 
önce;  
- aletin anahtarı açılıyor veya;  
- elektrikli süpürge üzerindeki güç 
düğmesi açılıyor.

Kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreyle basın 
ve alet kaydı/iptal prosedürlerini yeniden uygulayın.

Alet veya elektrikli süpürge için alet 
kaydı prosedürleri tamamlanmamış.

Alet ve elektrikli süpürge için alet kaydı prosedürle-
rini aynı zamanda uygulayın.

Yüksek güçte radyo dalgaları üreten 
diğer cihazlardan radyo paraziti.

Aleti ve elektrikli süpürgeyi, Wi-Fi cihazları ve mikro-
dalga fırınlar gibi cihazlardan uzak tutun.

Elektrikli süpürge, aletin anahtarla 
çalıştırılması ile birlikte çalışmıyor.

Kablosuz ünitesi alete takılmamış. 
Kablosuz ünitesi alete hatalı takılmış.

Kablosuz ünitesini doğru takın.

Kablosuz ünitesinin terminali ve/veya 
yuva kirli.

Kablosuz ünitesinin terminalindeki tozu ve kiri 
hafifçe silin ve yuvayı temizleyin.

Aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine basılmamış.

Kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreli basın ve 
kablosuz çalıştırma lambasının mavi yanıp söndü-
ğünü kontrol edin.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme 
düğmesi “AUTO” konumuna alınmamış.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.

Elektrikli süpürgeye 10’dan fazla alet 
kayıtlı.

Alet kaydını yeniden yapın. 
Elektrikli süpürgeye 10’dan fazla alet kayıtlı ise ilk 
önce kaydedilen alet otomatik olarak iptal edilir.

Elektrikli süpürge tüm alet kayıtlarını 
silmiş.

Alet kaydını yeniden yapın.

Güç beslemesi yok Alete ve elektrikli süpürgeye güç besleyin.

Alet ve elektrikli süpürge birbirlerinden 
uzakta (iletim aralığının dışında).

Aleti ve elektrikli süpürgeyi birbirlerine yaklaştırın. 
Maksimum iletim mesafesi yaklaşık 10 m’dir, ancak 
şartlara bağlı olarak değişebilir.

Yüksek güçte radyo dalgaları üreten 
diğer cihazlardan radyo paraziti.

Aleti ve elektrikli süpürgeyi, Wi-Fi cihazları ve mikro-
dalga fırınlar gibi cihazlardan uzak tutun.

Alet çalışmıyorken elektrikli süpürge 
çalışıyor.

Diğer kullanıcılar, elektrikli süpürgenin 
kablosuz çalıştırılmasını kendi aletle-
riyle kullanıyor.

Diğer aletlerin kablosuz çalıştırma düğmesini kapa-
tın veya diğer aletlerin alet kaydını iptal edin.
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BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Talaş boşaltma ağızlarının 
temizlenmesi

Talaş boşaltma ağızlarını düzenli olarak temizleyin.
Tıkalı talaş boşaltma ağızlarını temizlemek için basınçlı 
hava kullanın.

Bıçakların bilenmesi
Sadece standart planya bıçakları için
En iyi performans için planya bıçaklarınızı daima keskin 
tutun. Planya bıçağı kenarlarını güvenli ve verimli bir 
şekilde bilemek için bileme yuvasını (isteğe bağlı akse-
suar) kullanın.
► Şek.57:   �1. Bileme yuvası 2. Bıçak

1.	 Bileme yuvasındaki iki kelebek somunu gevşetin.
2.	 Bilenecek kesici kenarları aşağı bakacak şekilde 
planya bıçaklarının arka uçlarını montaj yuvalarına 
sonuna kadar kaydırarak takın.
► Şek.58:   �1. Bileme yuvası 2. Kelebek somun 

3. Bıçak 4. Kesici kenar 5. Montaj yuvaları 
6. Cıvata başı

3.	 Planya bıçaklarını yerine sabitlemek için kelebek 
somunları sıkın.
4.	 Bileme işlemine başlamadan önce bileme taşını 2 
ila 3 dakika suda bekletin.
5.	 Bileme yuvasını sıkıca tutun ve kesici kenarları 
bileme taşının yüzeyine hafifçe yerleştirin.
6.	 Bileme yuvasını ileri geri hareket ettirerek kesici 
kenarları bileyin.
► Şek.59

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsa-
nız yerel Makita servis merkezinize başvurun.
•	 Yüksek hızlı çelik planya bıçağı
•	 Tungsten karbür planya bıçağı (Uzun bıçak ömrü 

için)
•	 Mini planya bıçağı
•	 Bileme yuvası takımı
•	 Bıçak mastarı takımı
•	 Oturma levhası seti
•	 Kılavuz cetvel takımı
•	 Temizleme taşı
•	 Toz torbası takımı
•	 Dirsek
•	 Pah kırma cetvel takımı
•	 Kablosuz ünitesi
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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